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Yd] MSA: PLANES FIRE ON FREIGHTER OFF PHILIPPINES 


OW160057 Tokyo KYUDO in English 0027 GMT 16 Jan 82 


[Excerpt] Tokyo, Jan 16 (KYODO) -- A South Korean crewman suffered serious bullet wounds 
Friday evening when a Japanese freighter sailing off Mindanao Island in the Philippines 
was fired on by two planes of unidentified nationality, according to reports received by 
the Maritime Safety Agency [MSA]. The reports said the ship also was damaged and suffered 
seven holes on its hull. 


Maritime Safety officials said the ship attacked was the 5,307-ton Hegg of Kitanihon Oi 
Steamship Co of Tokyo. It was manned by acrewof 22. The officials said the ship met with the 
accident while sailing at a point some 40 kilometers off Mindanao Island at around 4:50 p.m. 
Friday (Japan Time). A South Korean cook, who was standing near the stern, suffered wounds 
on his leg and shoulder, they said. 


The Hegg, carrving a cargo of 3,400 tons of methanol, was heading for Pusan in South 
Korea from Singapore via Surabaja at the time. 


Chief Cabinet Secretary Kiichi Miyazawa told newsmen Saturday morning that he was informed 
by the MSA on the incident and was told that the condition of Hwan Song-chol, 30, the South 
Korean cook of the ship who suffered bullet wounds, was not critical. He said the identity 
of the two planes has not been confirmed as yet. 


Maritime Safety officials said the area where the incident occurred, waters some 40 kilo- 
meters east of Mindanao Island, is included in the Philippines-claimed territorial waters. 

He noted that the Philippines claims waters 30 to 350 miles off its coast as territorial 
waters. Since most countries, including Japan, have set their territorial waters at 12 miles, 
however, the officials said they regard the incident as occurring on the open seas. 


Maritime Safety officials said 28 other Japanese ships, including fishing boats and tankers, 
were fired on in territorial waters or on the open sea in the five-year period since 1977. 
They said, however, that the chemical tanker was the first to be attacked by planes. 


Captain Discusses Attack 


OW160657 Tokyo KYODO in English 0648 GMT 16 Jan 82 


[Text] Tokyo, Jan 16 (KYODO) -- The captain of a Japanese chemical tanker, fired on by two 
unidentified aircraft Friday in waters off Mindanao, the Philippines, said Saturday the 
airplanes were propeller-driven, single-engine light fighters. 


In radio communication with the ship's owner in Tokyo, Captain Hideo Takakuwa said the 
aircraft fired more than 100 bullets at the 5,307-ton Hegg for 15 minutes starting 5:50 p.m. 
(Japan Time). A South Korean cook was wounded in the legs, arms and stomach, but is in stable 
condition, the captain said. He said the 21 other crewmen were unhurt. 


The incident followed a flight over the ship and warning shots by the two fighters, according 
to the captain. He said the tanker was then cruisin; 18 kilometers off the coast. ''When we 
moved about 3 kilometers away from the coast, the fighters disappeared. But they returned 
and opened fire when the ship was 38 kilometers off the island." 


The ship radioed for help but the Philippine Coast Guard did not respond, the captain added. 
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NODONG SINMUN DENOUNCES U.S. ARMS SALE TO TAIWAN © 
SK170909 Pyongyang KCNA in English 0847 GMT 17 Jan 82 


[Text] Pyongyang, January 17 (KCNA) -- NODONG SINMUN Sunday comes out with a commentary 
titled "Unwarrantable Step'’ denouncing the decision of the United States to sell airplanes 
to Taiwan. 


The author of the commentary says: The United States decided of late to sell airplanes to 
Taiwan. The spokesman of the Chinese Foreign Ministry strongly protested against tis on 
January 12. Noting that the arms sale of the United States to Taiwan is a major issue 
affecting the sovereignty of China, he declared that China would never accept the unilateral 
decision of the United States. 


This is an expression of the determined stand of the Chinese people not to tolerate the 
encroachment upon the sovereignty and dignity of the country. Taiwan is part and parcel 
of the inviolable territory of China. The United States officially recognized this. The 
Chinese people alone have the right to decide on the Taiwan problem, which is a domestic 
issue of China. 


The aforesaid unilateral decisiouw of the United States to sell arms to Taiwan is a violation of 
the accord which was reached when establishing China-U.S. diplomatic relations and an 
untenable act ignoring China's sovereignty and interfering in her internal affairs. 


It must be noted that the United States made public its decision to sell planes to Taiwan 
after sending a delegate to negotiate with China on the sale of arms including planes to 
Taiwan. This revealed the insincerity of the United States. 


Now the Cl..1 ese people are struggling for a peaceful reunification of the country. It 
is a umanimous desire of the Chinese people to reunify the whole country in a peaceful “@ 


by having Taiwan returned to the homeland. Having set forth constructive proposals for 

the country's peaceful reunification, the communist party and government of China are 
making sincere efforts for their implementation. The sentiments for peaceful reunification 
are growing among the entire Chinese people including the people of Taiwan especially after 
the publication of a nine-point proposal in September last year. 


The Taiwan authorities, however, remain opposed to the just proposals of the Chinese 
Government; trampling upon the desire of the people for reunification, they make free 
with the balderdash that the old system must be restored in the mainland. 


The decision of the United States to transfer arms to Taiwan at such moment cannot be 
construed otherwise than an attempt to create distrust between the people of the mainland 
and Taiwan and obstruct reunification. 


For all its talk about developing relations with China, the United States still refuses 

to renounce its old stand towards her. After recognizing that Taiwan is part and parcel 
of the Chinese territory and the government of the People's Republic of China is the only 
legitimate government of China, the United States faked up "Taiwan Relations Act" and has 
constantly supplied arms to Taiwan, treating it as "an independent political entity." 
There comes fromthe U.S. ruling circles today even the provocative outcry that the arms 
supply to Taiwan is in the "national interests" of the United States. How can they behave 
like this, if they do not seek to keep Taiwan under the control of the United States? 
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@.::. reveals the double-faced tactics of the U.S. ruling circles which say one thing and do 
another and contradicts the trend of the times and the desire of the people. If the United 
States persists in its wrong attitude towards China, it will not be beneficial to it. 


RENMIN RIBAO CITED ON U.S. ARMS SALES TO TAIWAN 


SK160813 Pyongyang KCNA in English 0804 GMT 16 Jan 82 


[Text] Beijing, January 15 (KCNA) -- The Chinese paper "PEOPLE'S DAILY" on January 14 
carried a commentary headlined "Act of Looking Down Upon the Other" by a XINHUA NEWS AGENCY 
reporter denouncing the U.S. Government's decision to offer weapons to Taiwan. 


The commentary points out that the U.S. Government unilaterally decided on January 11 to 
supply weapons to Taiwan in defiance of China's stern opposition and brands this as an act 
of violating the sovereignty of China and interfering in her internal affairs, which would 
naturally give rise to the indignation of the Chinese people and public circles. 


Declaring that the Chinese people cannot but lodge a strong protest with the United States 
against its authoritarian and high-handed act, the commentary notes: The U.S. supply of 
weapons to Taiwan is a question of principie violating the sovereignty of China. The United 
States has gravely threatened the development of the China-U.S. relations, transferring 
weapons to Taiwan. 


The Chinese side is negotiating with the U.S. side to settle this problem, but, in the 
negotiation period, the United States decided to supply fighter planes, far from suspending 
the sale of arms accessories to Taiwan. 


This is, indeed, an act of looking down upon the other. The China-U.S. relations depend 
on whether or not the policy-makers of Washington choose a right road on the principle of 
eo” China's sovereignty, rejecting the interference of the political blind. 


PEACE GROUP DENOUNCES U.S. BUILDUP IN SOUTH 


SK172216 Pyongyang Domestic Service in Korean 2200 GMT 16 Jan 82 
{"Text" of 16 January statement of the Korean National Peace Committee] 


[Text] From the outset of the year, ill-boding military moves threatening peace in Korea 
and running counter to her peaceful reunification have been apparent in South Korea. As 

is known, the U.S. imperialists plan to deploy an army intelligence unit, reinforce U.S. 
troops in South Korea and increase the firepower of military airplanes, tanks and artillery. 


This arms buildup of the U.S. imperialists is their gravest scheme in recent years in South 
Korea. U.S. military activities against the Korean people clearly are reaching a very 
dangerous stage. The United States had once acted as if it were an apostle of peace, 
advertising the withdrawal of U.S. troops from South Korea. But it has replaced the troop 
withdrawal signboard with the arms buildup signboard and is planning to deploy an electronic 
intelligence unit. This concerns people who desire peace in Korea and her peaceful 
reunification. 


The Korean National Peace Committee denounces the reckless war scheme of the U.S. imperialists, 
seeing it as a deliberate act to disrupt the Korean armistice and fan the flames of a new 

war and a vicious criminal act threatening peace in Asia and the world. Korea and the 

United States are far from each other, separated by a wide ocean. The Korean Peninsula, 

in the Far East, has become the hotbed of war of the United States, located several thousand 
miles away; the Korean people, who want to live in peace, are concerned by the U.S. imperial- 
ists' continuous threats of war. This is an abnormality which cannot be justified. 
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None of our people has asked the U.S. imperialists for military occupation or an inter- © 
vention policy. Shamelessly, the U.S. imperialists are trying to maintain a colonial rule 
in South Korea, in line with their world strategy. 


While pursuing the reconstruction of a powerful United States and a policy of strength, 
U.S. ruling circles have followed the road of holding on to South Korea to achieve their 
aggressive scheme. While rapidly increasing their troops in South Korea and the surrounding 
area, the U.S. war maniacs have been zealously preparing this region as the largest 
military base in Asia for a modern war. They are unhesitatingly attempting to convert 
South Korea into a nuclear war base by deploying a large number of nuclear weapons, medium- 
range nuclear missiles and even neutron bombs. 


With the beginning of 1982, the U.S. imperialists, announcing a plan for a large-scale 

war exercise called Team Spirit '82, have been busy preparing for this war exercise in the 
continental United States and South Korea. By instigating the Japanese reactionaries, 
they have convened a U.S.-Japan security consultative meeting -- a wicked military con- 
ference plotting a Korean war. It is clear they have not made these preparations and held 
this meeting to beat the drum of peace. 


Every fact shows that the U.S. imperialists are ringleaders who have heightened tension 
in Korea and who want to ignite a war. They are not the evangelists of peace. If the 
imperialists increase weapons everywhere and frequently play with fire, a war will cer- 
tainly erupt. If the U.S. imperialists' war maneuvers ignite the fuse of war, this will 
lead to the outbreak of a nuclear war because nuclear weapons are deployed in South Korea. 
The flames of war will easily spread from Korea to Asia and the rest of the world. 


Peace in Korea is linked to peace in Asia and the world. For peace and the peaceful 

reur ification of Koreaand for peace and security in Asia and the world, the U.S. imperialists' 
maneuvers for aggression and war should end immediately. The U.S. imperialists should 

stop criminal war maneuvers which are not beneficial to the U.S. people or the Korean and © 
Asian peoples and immediately withdraw from South Korea, taking along all their aggressive 
forces, including nuclear weapons. 


The treacherous Chon Tu-hwan clique -- the lackey of the U.S. imperialists -- has promoted 

the U.S. imperialists’ maneuvers for aggression and war in South Korea. The most treacherous, 
barbarous fascist regime has emerged in South Korea in accordance with the aggressive 

demand of the United States. The administration of the military hooligans is aimed at 
executing the policy of the U.S. masters for aggression and war. 


The antipopular crimes ~f the Chon Tu-hwan ring, which has left South Korea as the U.S. 
imperialists’ colonial military base and run amok to impiement their policy for aggression 
and war, should be ended. This treacherous fascist regime, which no one wants, should be 
overthrown. 


We believe that the peace-loving people in Asia and the world, paying attention to the 
commotion raised by the U.S. imperialists in South Korea to increase their military capa- 
bilities and to stage war exercises, will wage a joint struggle to deter and thwart their 
criminal maneuvers to provoke a new war. 


CPRF SCORES U.S. BUILDUP, RECALLS DPRK RESTRAINT 


SK160918 Pyongyang Domestic Service in Korean 2200 GMT 15 Jan 82 


[Text] The Committee for the Peaceful Reunification of the Fatherland [CPRF] published a 
statement denouncing the dangerous military rackets of the U.S. imperialists in South 
Korea in building up aggressive armed forces and intensifying war exercises. 
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© The statement is as follows: At a time when all the Korean people unanimously aspire 
for the nation's peace and peaceful reunification, the U.S. imperialists are raising 
dangerous military rackets by building up aggressive armed forces in South Korea and 
intensifying war exercises, running counter to our people's aspiration. 


According to reports, the U.S. imperialists are planning to organize a new army electronic 
intelligence unit composed of 500-600 men and deploy it in South Korea by September. 

Thus they intend to intensify espionage activities against our northern half by combining 
the method of gathering ground intelligence with their former methods of spying through 
reconnaissance satellites and aerial photography. 


The U.S. imperialists are reinforcing their aggressive armed forces in South Korea, 
stressing intensification of an offensive capability and the mobility of the ground 
forces. They intend to deploy a new group of A-10 close support antitank aircraft, 
together with more than 900 men by this spring. They are also said to be increasing the 
antitank helicopters loaded with antitank missiles, shipping in M-60 tanks and reinforcing 
the firepower of the field artillery. 


Foreign news reports have pointed out that this is the first full-scale reinforcement of 
U.S. forces in South Korea since 1977, when the withdrawal of the U.S. ground forces was 
announced. Simultaneous with the announcement of the program for a buildup of combat 
strength, the U.S. imperialists announced their plan to stage, beginning in February, 

a large-scale war exercise called "Team Spirit 1982" against the northern half of the 
republic. Such an alarming military move by the U.S. imperialists is a very dangerous 
racket which one sees only on the eve of war. It is arousing the deep concern of the 
entire Korean people and of all the world's peace-loving people. 


The CPRF sternly denounces the U.S. imperialists' frantic military rackets, regarding 
them as a grave challenge to the entire Korean people and the world's progressive people 
who want the independent and peaceful reunification of our country and intolerable 

© criminal acts menacing peace in Asia and the worid. The buildup of aggressive armed 
forces by the U.S. imperialists and their intensified war exercises in South Korea are 
premeditated acts for endangering peace in our country, barring peaceful reunification 
and provoking a criminal war of aggression. 


The U.S. imperialists, openly implementing the policy of force, are attaching importance 
to South Korea in order to implement their policy. They are remaining in South Korea 
and actively stepping up preparations for new war provocations, completely revoking 
their plan for the pullout of U.S. troops which they once put forward merely as a forma- 
lity. 


They are planning to deploy medium-range nuclear missiles and nuclear [as heard] bombs 
in South Korea. Furthermore, they are supporting in every way the development of South 
Korea's war industry by continually turning over great quantities of military equipment 
and weapons of mass destruction to the puppets. The U.S. imperialsts have even formed 
a tripartite military system by dragging in the South Korean puppets and Japan. They 
have dispatched the Japanese Self-Defense Forces to South Korea and have let them 
participate in joint training against the northern half of the republic. 


The U.S. imperialists’ war clamors, intensifying daily, have brought the situation in 
our country to the highest pitch of strain and have created a dangerous touch-and-go 
situation in which a war may break out at any moment. 


This notwithstanding, the U.S. imperialists are raising trite outcries over a fictitious 
arms buildup in the North and a threat of southward invasion. But this reminds us of a 
thief crying "Stop thief!" It is now a publicly recognized fact that we have never 
reinforced arms nor have we any intention of invading the South. 
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Even when extreme confusion was created in South Korea due to the October incident @ 
[October 1979 assassination of Pak Chong-hui], we hoped that the South Korean situation 

would be settled in a way compatible with the national aspiration for peace and peaceful 
reunification. We made important proposals for opening the path for the nation to advance 
through unity, collaboration and reunification and made every sincere effort to realize 

these proposals. Even when the Kwangju people's uprising took place in South Korea, we 

hoped the situation would develop to the benefit of democracy and the nation's peaceful 
reunification, as desired by the South Korean people. 


Even today, when the Chon Tu-hwan clique is running amok with division and war at the 
instigation of the U.S. imperialists while crying about a theory of reunification in the 
next century, confrontation and reunification by crushing communists, we are holding fast 
to the stand for an early achievement of the nation's peaceful reunification through the 
establishment of a confederal state. The U.S. imperialists cannot overturn this fact by 
any means. 


In raising a frenzied war clamor with a hue and cry over someone's threat and military 
superiority, the U.S. imperialists seek to put down the anti-U.S. sentiments and desire 

for democracy and peaceful reunification rapidly growing among the South Korean people 

and buttress the military fascists by force of arms, thereby keeping a tight hold permanently 
on South Korea and realizing their aggressive designs on the whole of Korea. But this is an 
anachronistic dream. Gone are the days when they could commit aggression and rule others 

by strength. 


The U.S. imperialists must not mistake our consistent peace-loving efforts as 1 sign of 
weakness but must know that there is a limit to our people's patience. They should act with 
discretion, pondering over what grave consequences might be entailed if arms buildup and 
confrontation are fostered in our country. 


They must immediately stop the arms buildup and war exercises and pull out of South Korea rd] 
without delay, taking along the weapons of mass destruction, including nuclear arms, and 

all combat equipment. 

If, defying our repeated warnings, they continue along the adventurous road of aggression 

and war, sticking to the stand of strength, tiey will be held entirely responsible for the 
consequences. 


15 January 19§., Pyongyang 


CHON TU-HWAN CONSTITUTIONAL AMENDMENT RUMORED 


SK160434 (Clandestine) Voice of the Revolutionary Party for Reunification in Korean to South 
Korea 0300 CMT 16 Jan 82 


[Text] There is a rumor that Chon Tu-hwan plans a constitutional amendment to gain long-term 
power. This information has been leaked from an official at Chongwadae. The mein points of 
the constitutional amendment are that the presidential tenure would be shortened to 4 years 
and the restriction on another term would be lifted. 


The source says t..°t Chon Tu-hwan promised he would step down fromthe presidency after 7 

years and that he supported a peaceful transfer of power. The informant says that Chon Tu-hwan, 
however, has now disavowed his promise and dreams of remaining in power forever, claiming 

there is no one to replace him as dictator. 


BRIEFS 


GOVERNMENT TRADE DELEGATION -- Pyongyang, January 10 -- A government trade delegation of 
our country headed by Yi Se-ung left here on January 9 by plane for a visit to the Romanian 
Socialist Republic. The delegation was seen off at the airport by Pang Tae-yol and other 
personages concerned and Paul Marinescu, Romanian ambassador to our country. [Text] 
[Pyongyang KCNA in English 0834 GMT 10 Jan 82 SK] 
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UNC PROPOSES MAC MEETING BE HELD 23 JAN 


SK160039 Seoul YONHAP in English 0037 GMT 16 Jan 82 


[Text] Seoul, Jan. 16 (YONHAP) -- The United Nations Command in Korea proposed Friday 
that the 4.0th Military Armistice Cowmission be held Jan. 23 at Panmunjon. 


North Korea had earlier proposed that tie MAC meeting be convened Saturday without giving 
any reason for calling the meeting. 


ROK- JAPAN PREPARATORY TALKS CONCLUDE 15 JAN 


SK160137 Seoul YONHAP in English 0134 GMT 16 Jan 82 


[Text] Seoul, Jan. 16 (YONHAP) -- South Korean and Japanese officials Friday concluded two 
days of preparatory talks for their foreign ministers’ meeting, which is to deal with 
Korea's standing request for Japanese Government loans, without agreeing on the exact 

dates for the proposed ministerial conference. 

They agreed, however, to hold the ministers" talks "at an early date," and have one or two 
more rounds of preparitory contacts to make the necessary arrangements, South Korean 
officials said. 


Sources at the Korean Foreign Ministry said, meanwhile, that the next working-level talks 
were likely to be held in Tokyo in early February, and that "if things proceed smoothly," 
the foreign ministers of the two Asian neighbors could have their meeting in March. 


Choe Tong-chin, director-general for Asian Affairs at the Korean Foreign Ministry, who 
served as the chief Korean delegate, told Korean reporters th .t this week's meeting has 
helped enhance understanding of each other's position, and paved the way for a possible 
compromise in the future. 


Choe said that, in an effort to provide data for a "political solution" to the loan issue, 
the Korean side briefed the Japanese on those projects of South Korea's Fifth Five-Year 
Development Plan which are to be financed by Japanese loans. 


Korean sources seid that the Japanese side showed "considerable" sympathy for Seoul's 
position calling for @ political consideration of its request for six billion U.S. dollars 
in Tokyo's concessional loans, and suggested that a Korean-Japanese summit meeting could 
be held during the first half of this year to provide a brealthrough on the issue. 


KOREA HERALD Report 
SK170050 Seoul ' KOREA HERALD in English 17 Jan 82 p 1 


[Text] The government has briefed the Japanese delegation which took part in the pre- 
liminary talks for a Korea-Japan foreign ministers’ conference on 12 projects contained 
in the 1982-1986 Economic and Social Development Plan, it was learned yesterday. 


A Ministry of Foreign Affairs official said, "The government explained 12 development 
projects to the extent needed for a political decision by Japan on the amount of the loans 
requested by Korea." However, he denied it was the project-by-project examination which 
Japan had insisted on prior to the settlement of the $6 billion loan issue at a foreign 
ministers’ conference. 


On Friday, the second day, officials, headed by Director-General of the Asian Affairs 
Bureau Akitane Kiuchi, visited the Economic Planning Board and the Ministry of Finance 
to hear the explanation cc.cerning the current development plan. 


Another ranking official said that it is very likely to have one more round of “expanded 
talks" in Tokyo next month, in which officials of economic as well as foreign ministries 
of the two countries will attend. "The talks in Seoul were satisfactory, a stepping stone 
for a foreign ministers’ conference,” he said. 
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SOUTH KOREA 


The Japanese delegates, who had two rounds of talks with their Korean counterparts Thursda@ 
and Friday, left Seoul shortly after a breakfast meeting hosted by Minister of Foreign 
Affairs No Sin-yong at his official residence yesterday. 


TONG-A ILBO COMMENTS ON U.S.-CHINA DILEMMA 


SK141514 Seoul TONG-A ILBO in Korean 14 Jan 82 p 2 


[Editorial: "The United States, Communist China and Taiwan -- Maintenance Of Status Quo 
Should Take Precedence Over Making A Choice"] 


[Text] The United States and Communist China are now in a delicate situation over the sale 
of weapons to Taiwan. In the face of strong opposition from Communist China, the United 
States has refused to sell tn Taiwan the sophisticated FX fighter planes which Taiwan has 
long requested. Despite such a U.S. decision, Communist China is reported to be strongly 
determined to force the United States to promise n»ot to sell any weapons to Taiwan in the 
future, including the $100 million of military hardware and parts which the Reagan 
administration had been expected to sell to Taiwan. Communist China has hinted it would 
downgrade its diplomatic relations with the United States if its demands are not met. 


Judging from this, Communist China appears to be considering turning clearly to its advantage 
the uneasy relations with the United States: relations which began to deteriorate over the 
question of Taiwan when the Reagan administration took office. 


With the U.S. withdrawal from Vietnam, the relative decline of U.S. national strength and 

with the strengthening of Soviet military forces in the Asian and Pacific regions, the 

first policy choice for the United States is to strengthen the defense capabilities of 

its allies such as Japan and South Korea in order to make vp for weakened U.S. military 
strength in the Asian region. The second choice we deem the United States should make 

is to curb the Soviet Union by maintaining strategic relations with Communist China; 

in other words, by pursuing a U.S.-Communist China joint strategy against the Soviet union ® 
This was the Carter administration’s chief reason for allowing Communist China into member- 
ship in the anti-Soviet joint front, regarding Communist China as a semi-ally. 


In May 197°, Brzezinski, then U.S. presi.ccitial assistant, visited Beijing and explained 
to Commun/st Chinese authorities top secret documents which summed up U.S. world strategy. 
He even said that a strong Communist China, which is stable and modernized, is good for 
the United States. Following the normalization of diplomatic relations between the United 
States and Communist China in Jan ary 1979, the then U.S. Secretary of Defense Brown 
visited Beijing; simultaneously, the Soviet Union made its incursion into Afghanistan. 
These events spurred the United States and Communist China into accelerating military 
cooperation. 


The United States has maintained the principle of not exporting offensive weapons ¢:ch as 
missiles or fighter planes to Communist China. But it has already been reported that the 
United States has been exporting sophisticated technology and equipment which can be used 
for military purposes t2 Communist China. In particular, it has been reported that the 
United States has been using Communist China as a base to collect information about the 
Soviet Union. 


Then the Reagan administration took office and the honeymoon between the two countries came 
to a halt. Reagan himself re eatedly said during his presidential campaign that he wanted 
to restore official relations with Taiwan. In addition, The Netherlands in February 1980 
approved the export of two submarines to Taiwan. Communist China, figuring there must 

have been Reagan administration approval behind Holland's export of the submarines to 
Taiwan, has been suspicious about tne Reagan administration's policy. 
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At any rate, the question of weapons sales to Taiwan has certainly placed both the Reagan 
administration and the current Communist Chinese regime in a troubled situation. If the 
Reagan administration stops all sales of weapoms to Taiwan, Reagan will face a stroug 
protest from the nation's conservative forces -- the Taiwan lobby. And if the sale of 
weapons to Taiwan goes unopposed, Communist China's pragmatic trio which includes Deng 
Xiaoping will certainly be in great difficulty. 


Realistically speaking, Taiwan's purchase of weapons will pose no military threat to Cor 

munist China, nor is it likely that Communist China will invade Taiwan with military force 
in the near future. However, for China, Taiwan's purchase of U.S. weapons may be something 
it cannot tolerate -- in view of the "principles" so much emphasized among Asian countries. 


Also, in view o! the traditional, deep-rooted conservative forces in the United States who 
elected him president and who have long maintained relations with Taiwan, Reagan cannot, 
in fact, deal with the issue simply on the basis of opting between the two choices. 


All things considereu, the Reagan administration is likely to choose a China policy giving 
priority to Communist China in consideration of its strategy against the Soviet Union and 
to maintain or develop relations with Comuunist China. Nevertheless, the Reagan adminis- 
tration should get a promise from Communist China not to use military force against Taiwan; 
in other words, a promise to maintain the status quo -- a minimum condition for pacifying 
the Congress, which is strongly influenced by conservative forces. 


PRESIDENT CHON TO ADDRESS NATI)NAL ASSEMBLY 


SK160133 Seoul YONHAP in English 0123 GMT 16 Jan 82 


[Text] Seoul, Jan. 1% (YONHAP) -- President Chon Tu-hwan will deliver a New Year address 
at the National Assembly late next week to elaborate on government policy programs for 1982. 


The National Assembly will be called into session Jan. 22-23 at Chon's request, during 
which it is also to act on a bill calling for parliamentary approval of the appointment 
of Yu Chaug-sun as prime minister. 


Chon’s address will mark the first time in 15 years that the president makes an appearance 
before the National Assembly at the beginning of the year, to reveal a wide range of state 


affairs slated for that year. So far, presidents have made these disclosures via New Year 
press conferences. 


Chief government spokesman Yi Kwang-pyo, emerging from a Cabinet meeting Friday afternoon, 
said that the government's request for a special assembly session reflects President Chon's 
determination to firmly establish a democratic system, through a cooperative relationship 
between the government and the National Assembly. 


Yi, who is concurrently culture-information minister, noted that the government has not asked 
for the convening of an extraordinary assembly session to present its major policy measures 
since 1968. 


Chon intends to normalize the relationship between the government and the assembly, in view 
of the “extreme confrontation and animosity" between the two branches in the past, which 
resulted in the suspension of the presidential pclicy statement to the assembly, he said. 


A highly-placed government source said that the presidential move would contribute to 
forging a "constructive atmosphere” for the embodiment of new politics among the govern- 
ment, the National Assembly and the political parties. 
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Calls on Various Officials 
BK141431 Rangoon Domestic Service in Burmese 1330 GMT 14 Jan 82 


[Text] Visiting Thai Foreign Minister Air Chief Marshal Sitthi Sawetsila and his delega- 
tion at 1600 today visited the President's Office and called on President U San Yu of the 
Socialist Republic of the Union of Burma. Also present at the meeting together with 
President U San Yu were State Council Secretary U Aye Ko, State Council member Brig Gen 

Tin U, Foreign Minister U Chit Hlaing, Director General of the President's Office Lt Col 

Aung Myint Baw and Director General of the Foreign Ministry's Political Department U Tin Tun. 
Together with the Thui minister at the meeting were Under Secretary of State for Foreign 
Affairs Kasemsamoson Kasemsi, Thai Ambassador to Burma Phirat Itsarasena, and Director 
General of the Foreign Ministry Asa Sarasin. 


Air Chief Marshal Sitthi Sawetsila, the Thai foreign minister, and his delegation called 
on Prime Minister U Maung Maung Kha at 1430 today at the latter's office. Also present at 
the meeting were “oreign Minister U Chit Hlaing, Director General of the Prime Minister's 
Ocfice U Hla Tint wend Director General of the Foreign Ministry's Political Department 

U Tin Tun. 


The visiting minister also called on Foreign Minister U Chit Hlaing at the Foreign Ministry 
annex at 1330 today, and discussed matters of mutual interest and regional issues. 


Thai Foreign Minister Air Chief Marshal Sitthi Sawetsila, head of the Thai delegation, flew 

in by a Burma Airways Corporation aircraft to Rangoon at 1115 today at the invitation of 
Foreign Minister U Chit Hlaing. The Thai foreign minister was accompanied by his wife 
(Khunying Sawetsila); UnderSecretary of State for Foreign Affairs Kasemsamoson Kasemsi and 

his wife; Director General of the Foreign Ministry Asa Sarasin and his wife; and responsible 
officials of the Thai Foreign Ministry. e 


The Thai foreign minister and his wife were welcomed at the airport by Foreign Minister 
U Chit Hlaing and his wife, Deputy Foreign Minister U Tin Ohn, Director General U Tin Tun 
and responsible officials of the Foreign Ministry and Thai Embassy in Rangoon. 


At 1900 today, the visiting minister was feted by Foreign Minister U Chit Hlaing and his 
wife at a banquet held at the Inya Lake Hotel. Also present at the banquet were Deputy 
Prime Minister and Minister of Planning and Finance Thura U Tun Tin, Deputy Prime 
Minister and Defense Minister Gen Thura Kyaw Htin, Trade Minister U Khin Maung Gyi and 
Minister of Home and Religious Affairs Col Bo Ni. 


Banquet for Foreign Minister 
BK151415 Rangoon Domestic Service in Burmese 1330 GMT 15 Jan 82 


[Text] Visiting Thai Foreign Minister Air Chief Marshal Sitthi Sawetsila and his wife 
hosted a banquet in honor of Foreign Minister U Chit Hlaing and his wife at the Jade Room 
of the Inya Lake Hotel in Rangoon at 1930 this evening. 


The banquet was attended by Deputy Prime Minister and Minister of Planning and Finance 
Thura U Tun Tin, eputy Prime Minister and Defense Minister Gen Thura Kyaw Htin, Trade 
Minister U Khin Maung Gyi and Minister of Home and Religious Affairs Col Bo Ni. 


In the morning, the visiting minister and his party, accompanied by Deputy Foreign Minister 
U Tin Ohn, flew to Pagan-Nyaung-lU and visited Thabinyu, Ananda and Shwezigon temples. In 
the afternoon, the party visited the Museum of the Archaeology Department, the ~ rware 
school and the lacquerware museum. 
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Report on Rangoon Talks 
BK160648 Bangkok NATION REVIEW in English 16 Jan 82 pp 1, 10 


[Excerpt] Foreign Minister Sitthi Sawetsila yesterday told his Burmese counterpart 

U Chit Hlaing in Rangoon that Thailand was taking steps to prevent arms and ammunition 
from reaching the anti-government Burmese minority groups on the Thai-Burmese border. 
"Sitthi explained Thailand's clear position of non-support for the Burmese minority 
g.oups during his discussions with the Burmese foreign minister,'' according to a report 
filed by the Thai delegation to Bangkok last night. 


Sitthi, who is due to return from a three-day visit to Rangoon today, also told the 

Burmese minister that Deputy Premier Gen Prachuap Suntharangkun will visit Burma soon 
to discuss details of joint cooperation on the suppression of narcotics, crop substitution 
and drug trafficking. 


Sitthi told U Chit Hlaing that Thailand continued to be concerned that Vietnam had 
extended its western border to Thailand and that this was unacceptable. "It is a 
principal reason why Thailand is so involved with the Kampuchean situation," said 
the official report from the Thai delegation. 


The two foreign ministers discussed the regional situation, particularly the role of 
superpowers and their rivalry in Southeast Asia. 


On economic affairs, Thailand proposed for consideration several projects for cooperation 
including harnessing the Salween River for power generation and irrigation, technical 
exchange concerning the development of oil and mining resources and exchange in the 

field of agriculture. 


The expansion of air services between the two countries was also discussed. Tha.land 
is ready to send a high-ranking delegation for detailed talks on the matter, Sitthi said. 


Delegation's Departure 
BK161413 Rangoon Domestic Service in Burmese 1330 GMT 16 Jan 82 


[Text] Thai Foreign Minister Air Chief Marshal Sitthi Sametsila, his wife and members 
of his delegation left Rangoon airport at 1600 today after visiting Burma at the 
invitation of Foreign Minister U Chit Hlaing. The visiting minister and his delegation 
were seen off at the airport by Foreign Minister U Chit Hlaing and his wife, Director 
General U Tin Tun of the Political Affairs Department, and responsible officials from 
the Thai Embassy in Burma and the foreign Ministry. 


The visiting minister and his delegation visited the martyrs mausoleum at 0800 this 
morning and laid a wreath at the tomb of the national leader, “en Aung San. They also 
visited the Shwedagon Pagoda and donated cash for the pagoda fund. 


At 1000 this morning, the Thai foreign minister and his delegation met with the Burmese 
team led by Foreign Minister U Chit Hlaing at the annex building of the Foreign Ministry 
and continued talks on matters of common interest and regional issues. Also present 

at the talks were Deputy Foreign Minister U Tin Ohn, Director General U Tin Tun of 

the Political Affairs Department, Director U Ohn Gyaw, Thai Undersecretary of State 

for Foreign Affairs Kasemsamoson Kasemsi, Thai Ambassador to Burma Phirat Itsarasena and 
Director General of the Political Affairs Department Asa Sarasin and party. 
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KAMPUCHEA URGES PROMOTION OF ORGANIZATIONAL WORK 


BK101556 Phnom Penh Domestic Service in Cambodian 1100 GMT 9 Jan 82 


[KAMPUCHEA article: "Promote, Consolidate and Improve Organizational Work in Order To 
Fulfill the Needs of the Revolution" -- date not given] 


[Text] Organization is a method of correlation, a linking of the activities of each 
section in the overall organism comprising the system of leadership and control of the 
party and state. To organize is to define and allocate manpower, position, duty and 
work procedure in each activity; to determine the targets and objectives of man's 
activities, and to rationalize the activities o* man. Organization, through combination 
and systematization, creates a wealth of collective energy, energy that individuals act- 
ing alone can never generate. 


When the party has a correct line, good or bad organizational work stands as the factor 
determining the success or failure of its line. When the party wields power and has to 
lead in all areas of social activity, organizational work becomes a most difficult and 
complicated endeavor because it has to be undertaken at a time when society is developing 
steadily. If organizational work does not conform with the party's objectives and the 
law governing the development of these objectives, the organizational work will become a 
burden that may impede or delay development. On the other hand, if organizational work 
conforms with the social situation, it takes on a revolutionary quality that helps to 
promote and enhance the party's objectives. 


For these reasons, the great Lenin wrote: Once power is in its hands, the socialist 
revolution's most difficult and important domain is that of the organizational task. 


With regard to Kampuchea, following the historic victory of 7 January 1979, our 
organizational work passed through a most difficult and complex period, for we had to 
rebuild a Marxist-Leninist party, establish a state apparatus and create a rank of cadres 
starting from scratch. At the same time, we had to struggle to build new ways of think- 
ing and shed the ugly and poisonous influence of the old ideas and organization left 
behind by the .ol Pot regime. However, thanks to the wise leadership of the party, with 
particular thanks to the insights of the fourth party congress -- the accurate compass; 
thanks to the excellent and fruitful experience of other fraternal Marxist-Leninist 
parties; and thanks to the lofty stand of struggle taken by the cadres and party members 
at all levels, our organizational work has created fundamental conditions for the 
advancement of the PRK. We successfully organized the fourth party congress. We 
proceeded with the elections for a National Assembly. The Constitution was adopted. 
State institutions at all levels were established. The rank of cadres was expanded from 
the central to the grassroots levels. At the same time, the building of the revolu- 
tionary forces has realized most encouraging results. 


In sum, regarding the twin tasks of defending and building the fatherland, we have 

pooled our resources to carry them out with commendable success. Meanwhile, the struggle 
to score new successes in these areas is becoming increasingly enthusiastic and bringing 
us more experiences in our revolutionary struggle. Therefore, the year 1982 can be seen 
as a period during which we can draw on our experiences in order to examine and improve 
our efforts with the aim of consolidating and deepening our organizational work so that 
it will be more effective and more fully able to meet all the needs of the revolution in 
the new stage. 


The recent national meeting on organizational work, held at the end of 1981, put forward 
the following five-point task for organizational work in 1982: 
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1. Build and strengthen all organizational networks from the central to the grassroots 
levels in order to successfully implement the two important tasks of fighting the enemy and 
developing production. In this regard, we must pav special attention to rallying our forces 
to strengthen the districts and localities of various units, for this is the place where the 
masses can be directly agitated to increase their defense and construction efforts. It is 
imperative to discard a rigid organization which does not clearly distribute functions, does 
not clearly specify work procedure, does not u termine responsible authorities and lacks 
coordination. At the same time, it is necessary to be unafraid of transferring cadres who 
cause harm, engage in malpractice or cannot be corrected and replacing them with well- 
qualified cadres. Cadres must have not only a revolutionary stand and a sense of loyalty, 
but the ability to grasp ard creatively implement the political line and tasks prescribed 

by the party and state. They must be endowed with dynamism to accomplish work, be possessed 
of a lofty sense of responsibility, have the courage to admit their own mistakes and dare 

“o correct them. 


2. Build and develop core groups and the party, especially on the basis of quality, in 
order to enhance the party's leadership in all fields so that it will reach the grassroots 
level and spread to all sectors and echelons. Good persons are not found only in meetings 
or courses. Through the enthusiastic and systematic mass movement, thanks to having gone 
through the combat and productive movements of the masses repeatedly and through successive respon- 
sible tasks, any good, outstanding elements among the masses who set the pace and stand as 
good examples for the masses in all tasks of the revolution must be introduced into core 
groups and the party. We must always heighten the spirit of revolutionary vigilance to 
prevent the enemy or opportunistic elements from disguising themselves. In analyzing who 

is right and who is wrong, one must rely on the opinion of the collective and must use the 
accepted line as the yardstick to avoid self-opinionated se'ection based on sentiment or 
irregular practice. It is imperative to clearly define the rules and regulations of the 
party and the role of party chapters, to practice criticism and self-criticism, to eliminate 
all inactive phenomena and unrevolutionary views and to be determined to eliminate unhealthy 
culture. 


© 3. Build a massive and strong rank of revolutionary cadres, for this is a most urgent re- 
quirement that can effectively influence the activities of all party and state organizations 
to ensure the success of the revolution. Without cadres, the line will be nothing but 
letters on paper. A good line produces good cadres, but good cadres complement and expand 
the line, making it brighter and stronger for the masses and guaranteeing the success of 
the line as desired. 


It is imperative to firmly grasp the six principles concerning the judgment of cadres, parti- 
cularly the principle of judgment dealing with political qualities. Good cadres must have 
good political qualities. This is an essential requirement that cannot be overlooked. 
However, in the progress of the revolution and in order to retain mastery of the situation, 
cadres must diligently strive to study and constantly improve their qualities. Leading 
cadres, more than anyone else, must be the models in study. They must know how to combine 
study at school with study in the mass agitation movement and in all actual work, enthu- 
siastically and ceaselessly exhorting others to think and sum up their experiences in order 
to feed and raise their level of comprehension and thereby improve their qualities and over- 
come their shortcomings. 


In work, cadres must rely on the requirements of the tasks at hand and must guarantee the 
principle of collective democracy. They must also uphold loyalty, objectivity and justice 
in order to understand their fellow cadres. 
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In order to correctly assess the value of cadres, it is imperative to discard the spirit 
of cronyism, bigotry and favoritism and to uproot the flatterers, sycophants and scala 
around us. It is necessary to promote, develop and encourage the establishment of a rank of 
technical cadres to create conditions in which they can expand all their possibilities 

in the service of the socialist fatherland by organizing them in accordance with their 
abilities. 


It should be firmly understood that scientific and technical socialism are closely linked. 
Not only must controlling cadres grasp Marxism-Leninism as the political line, but they must 
be specialists in their respective fields. They must clearly understand and grasp their 
work and understand the advancement of science and technology and the organizational 
procedure of the administration in their own fields. Only then can the tasks of the 
revolution be fulfilled. All cadres must be gentle and humble; have a deep sense of 
solidarity and collectiveness; fully respect discipline; and discard all phenomena of 
laziness, greed, complacency, self-importance and oppression of the masses. 


4. Along with the building of the rank of cadres, efforts must be made to strengthen 

all organizations and establish appropriate frameworks in accordance with the spirit of 
respecting quality rather than quantity. It is necessary to clearly define or further 
improve the position and responsibil:.ty of each organization and correctly determine, in 
accordance with the principles and established rules, all the conditions set for the 
distribution of duty and cooperation among the organizations in order to achieve maximum 
effectiveness in the work of each organization. It is necessary to be intelligent in 
opposing the spirit of bigotry. It is also necessary to strictly adhere to the rules by 
setting up each organization in accordance with the objectives and needs of the revolu- 
tionary tasks. For the work, the organization and the organizational procedures of each 
sector cannot be identical. They are both related to the overall organizational principles 
and to the individual target of each sector. Such organizations must also be free to 

change in accordance with the stages of its correlations and the degree and volume of 
development of the given sector. Only then can development be expected to advance 
ceaselessly and firmly. At the same time, efforts must be made to avoid generating tasks 
only to please individuals or expand quantity. Instead, cadres must be formed because ©} 
there is a genuine need for their role. Whatever is unnecessary or does not serve the 
revolution must not be set up. 


5. Ceaselessly struggle to increase and strengthen internal solidarity by basing oneself 
on the unanimity of line and revolutionary views. On this basis, efforts must be made 

to generate mutual loyalty and respect in accordance with the established principles while 
capitalizing on the respect for collective democracy and collective leadership. We must 
resolutely eliminate the dangerous individualistic disease which manifests itself in the 
phenomena of rankism, egoism, greed, despotism, liberalism and personal hatred, all of 
which are sources of internal splits within the rank of cadres and can isolate the party 
and state from the masses. We must fight and oppose the degeneration of cadres through 
the consistent implementation of criticism and self-criticism in a comrade-to-comrade 
spirit and with the intention of helping each other improve behavior. 


In sum, the organizational task is a heavy task, but it is important and decisive for 

the success of the revolutionary line. In order to carry out this task, one must have a 
clear-cut revolutionary stand, resolutely adhere to the line of the party, and be the 

core in analyzing, and rely on the intelligence of the collectivity to shed light on and 
understand, the inner life of the cadres and the development and requirements of cach task 
as well as the potential of individuals in order to settle problems. Only then can we, 
step by step, consolidate the firm advance of the revolution toward building a pure 
socialist Kampuchean fatherland in response to the aspiration of our people. 
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AFP ON 'PURGE' IN PARTY, PEN SOVAN IN SRV 


BK181058 Hong Kong AFP in English 1016 GMT 18 Jan 81 
[By Xavier Baron] 


[Excerpts] Bangkok, 18 Jan (AFP) -- The Cambodian Government in Phnom Penh has called 
for a purge of the already thin ranks of party cadres in order to root out the unquali- 
fied and those who followed a personality cult. 


The commentary came a month after the ouster of former party boss and head of government 
Pen Sovan, officially for health reasons. Heng Samrin now heads both the party and the 
state. According to unconfirmed reports, Pen Sovan is currently in Vietnam. His depart- 
ure was said to have been followed by a series of arrests of leading officials. 


Cambodian Foreign Minister Hun Sen said in Phnom Penh yesterday [16 January GMT time] 
there had been no arrests. He added that Industry Minister Keo Chanda, who vanished from 
the public eye severel months months ago, was resting, as was Pen Sovan. Another high 
official, Ros Samay, of whom there had been no news for some time, had "returned," 
according to Hun Sen. The two officials did, however, lose their leadership posts in the 
"front for the edification of the fatherland" in elections at the end of December. 


AFP: HUN SEN RULES OUT TALKS WITH OPPOSITION 


OW162002 Paris AFP in English 1921 GMT 16 Jan 82 


[Text] Phnom Penh, 16 Jan (AFP) -- Former Kampuchean head of state Prince Norodom Sihanouk, 
former Premier Son Sann and the Khmer Rouge are "traitors and losers" and the pro-Vietnamese 
Heng Samrin regime will not negotiate with them under any circumstances, Kampuchean 
Deputy Premier Hun Sen said today. 


"When these people were in power they repressed us, and now they want to negotiate," said 
Hun Sen, who also serves as foreign minister and is considered a possible future Kampuchean 
prime minister. He was referring to the Khmer People's National Liberation Front led by 
Son Sann, the Khmer Rouge, and a third anti-Vietnamese Kampuchean resistance group backing 
Prince Sihanouk. 


"We did not spill our blood in order to compromise with traitors,'' he said. ''Their only 
alternative is, first, to revert to ordinary citizens, then,to lay down their arms and 
either consider themselves prisoners of war or surrender." Hun Sen, himself a former 
Khmer Rouge, discounted any chance that the Sihanouk and Son Sann factions could deal with 
Phnom Penh authorities "on an equal footing." 


Now a member of the policymaking arm of the People's Revolutionary Party of Kampuchea 
(PRPK), Hun Sen sharply criticized Thailand, accusing it of having sheltered ''the Khmer 
Rouge murderers" who "one day may threaten the ruling power in Bangkok itself." 


He denied that the recent departure of ousted Kampuchean Communist Party chief Pen Sovan 
represented a softening in attitude with regard to the Association of Southeast Asian 
Nations, saying that ASEAN "did not experience Khmer Rouge genocide and cannot under- 
stand the suffering of the Khmer people." 


"But we are optimistic," he added. "We are convinced that once ASEAN understands that 
the situation is irreversible and that Kampuchea is stable, it will change its policy 
toward us." 


"Certain people in ASEAN oppose us because they are forced to," he said. ‘But others 
realize that Chinese influence poses a danger to the region." 


Hun Sen denied reports that 20 party members had been arrested, saying that one of them, 
Keo Chanda, had left "for a rest" and would return soon, and that another, Ros Samay, 
had left his post as economy minister in 1980, but had returned. 
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He said reinforcement of the PRPK was in the interests of all Kampucheans. "Experience © 
has shown us that division is the greatest danger," he said. "The role of an individual 

as leader is incompatible with the leadership role of the collective and can lead to 
division and war." 


SRV ENVOY DISCUSSES PRC CEASE-FIRE WITH HUN SEN 


BK180634 Phnom Penh SPK in French 0403 GMT 18 Jan 82 


[Text] Phnom Penh, 18 Jan (SPK) -- During his meeting with Hun Sen, vice chairman of the 
Council of Ministers and minister of foreign affairs, in Phnom Penh last Saturday [16 January], 
Vietnamese Ambassador Ngo Dien briefed him on Vietnam's 28 December 1981 proposal 

to the Chinese side for implementing a cease-fire in the Sino-Vietnamese border regions 

from 20 to 29 January on the occasion of the Lunar New Year, and declared that Vietnam 

will unilaterally implement its proposal, which China has rejected. 


The Vietnamese ambassador denounced the hostile policy of the Chines2 Government toward 
Vietnam, and stressed: If the Chinese side stubbornly undertakes provocative actions 
and other activities on the occasion of the traditional Lunar New Year for [as received] 
the population in the border regions, Vietnam will exercise its right to self-defense, 
and China must bear full responsibility for the consequences of its action. 


Minister of Foreign Affairs Hun Sen greeted and voiced support for the good will proposal 
of the SRV, and energetically condemned China for pursuing a hostile policy toward Vietnam. 
Minister Hun Sen reaffirmed the militant solidarity of the Kmapuchean people with the just 
struggle of the fraternal Vietnamese people. 


TEAILAND'S 'ACT OF AGGRESSION' CONDEMNED 


BK160950 Phnom Penh SPK in French 0420 GMT 16 Jan 82 


[Text] Phnom Penh, 16 Jan (SPK) -- Do the Thai authorities want to play pirates? That 
is what one might ask oneself in the wake of the 28 December attack on a Kampuchean 
patrol boat by three Thai Navy boats in Kampuchea's territorial waters. After having 


attacked the Kampuchean ship, the Thais forcibly removed five members of its crew and 
announced that they would be prosecuted. 


During the 13 January press conference, a Thai military spokesman claimed that the 
Kampuchean ship in question was originally a Thai fishing boat captured by Kampuchean 

coast guards and modified for military use! This is both a lie and a slander characteristic 
of the Thai authorities' attitude toward Kampuchea since the overturn of the genocidal 

Pol Pot clique 3 years ago. 


It is Bangkok that facilitated the flight of the Kampuchean people's assassins and 
thousands of their Beijing advisers. Despite the fact that it repeatedly professed 

itself to be neutral, Bangkok has harbored and supplied all stripes of reactionary 

Khmers, from the Pol Pot criminals -o most notorious traitors, such as Sihanouk and 

Son Sann. It is Bangkok that is in the forefront of those who give them political and 
material support to prevent the rebirth of the Kampuchean people. It is Bangkok that 

in an increasingly gross manner, is interfering in the internal affairs of Kampuchea, 
going so far as to use the vilest maneuvers in an attempt to impose the form of government 
on our people. 


A more serious fact is that Bangkok has given direct military support to the Pol Pot 
assassins by providing artillery cover fire for their infiltrations into Kampuchea, and 
sending its aircraft to spy on our country and its boats to violate Kampuchean territorial 
waters. 


All these acts are well-known by world opinion and only the bosses of Pol Pot, Son Sann 

and Sihanouk, particularly the Chinese expansionists and U.S. imperialists, continue to 

keep quiet about or deny them. Worse still, Bangkok has falsified facts and fabricated © 
slanders against the Kampuchean people and their friends to feed a reactionary propaganda 
campaign -- such as the case of the toxic chemical substances -- launched by the U.S. 
imperialist circles. 
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To slander and commit acts of piracy is the present Thai ruling circles’ Kampuchean policy. 
It is in line with the plan of the Beijing warmongers who want to feed the tension 

between the ASEAN countries and the countries of Indochina in order to further pull the 
former, Thailand in particular, into their orbit before extending their hegemony to the rest 
of the region. To act as the Bangkvuk authorities are presently acting is to harm, in 
particular, the very interests of the Thai people, who will certainly not allow themselves 
to be dragged into another adventure in the wake of Washington and Beijing. 


The aggression against a Kampuchean patrol boat in the territorial waters of Kampuchea is an 
unacceptable act of piracy that may result in dangerous consequences. 


On 2 January the Foreign Ministry spokesman of the PRK defined its position as follows: 

The PRK Government energetically condemns this premeditated act of aggression by the 

Thai Navy and demands that the Thai Government immediately release the kidnapped crewmembers 
and the boat and put a definitive end to the daily violations and acts of aggression 
committed by its armed forces against the PRK. 


ARMY PAPER SCORES 'USELESS LOOSE ALLIANCE' 


BK160905 Phnom Penh Domestic Service in Cambodian 1100 GMT 16 Jan 82 
{""Commentary' from paper REVOLUTIONARY ARMY: "A Useless Loose Alliance" -- date not given] 


‘Text] Beijing, Washington and the ruling circles of some ASEAN countries sighed and shook 
their heads when, after trying to keep the Democratic Kampuchea label at the United Nations 

for 3 years in a row and, in fact, after making every effort -- including injecting money 

and channeling arms -- for months on end to bring the three reactionary Khmer groups together, 
they discovered that there is no possibility of their creating even a loose alliance among 

these three traitorous Khmer groups aimed at sabotaging the peaceful existence of the Kampuchean 
people. 


We remember well, and we have denounced repeatedly, the gross acts of interference in the 
PRK's internal affairs by these reactionary circles. Singapore, Bangkok and Phatthaya are 
locations where efforts were made to persuade and urge the three reactionary Khmer leading 
apparatuses to compromise and unite in a bid to create a united organ. However, in fact, 
no positive, encouraging results have come out of these meetings. 


In reality, between the producers -- namely, Beijing and Washington -- and the actors -- namely, 
the authorities of the ASEAN countries, together with Pol Pot, Sihanouk and Son Sann -- te 
plot is as follows: Neither the masters nor the lackeys are on very good terms with eac 
other and usually dispute with each other on matters of personal interest. Between Beijing, 
Washington and the ASEAN authorities, though they all have the same intention of undermining 
the revolution of our country, there exist separate, perfidious and secret designs vis-a- 

vis Kampuchea, making it difficult for them to reach any consensus or unity. As for the 

three reactionary apparatuses -- on led by Son Sann, the second by bad Prince Sihanouk and 

the third by Pol Pot, who recently even went so far as to abolish the name of his Maoist 

party in an attempt to eliminate his stench -- there is even less chance for them to establish 
a united machinery, no matter how loose it may be, for these three traitorous groups used 

to be hostile to each other and fight and kill each other and, even now, are tearing at 

each other's throats to grab the leading positions in order to return to Kampuchea and, once 
again, persecute and massacre our Kampuchean people. 


Therefore, our Kampuchean army and people as a whole would like to make it clear to the 
ringleaders in Beijing, Washington, Bangkok and Singapore that they must not entertain hopes 


for anything from their vain efforts. We do not need such assistance from you and we do not 
want any loose or tight coalition government to lead or control us Under the correct 

and wise leadership of the KPRP and Kampuchean United Front for National Construction and 
Defense [KUFNCD], we have already recaptured the right to be che masters of our own country 
and are rebuilding our country, which was devastated and damaged by these very traitorous 


groups. 
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We are determined to pursue a pure Marxist-Leninist line. Our Kampuchean revolution is © 
advancing briskly, without even a fleeting thought about retreat. All the successes 

that our Kampuchean people and their revolutionary army achieved during the 3 years since 
liberation constitute irrefutable proof of the irreversible advance of the Kampuchean 
revolution. We dare t > assert that nothing can block this advance and nothing can 

break tne bonds of friendship, solidarity and close cooperation between Kampuchean and 
Vietnam, Laos, the Soviet Union and other fraternal socialist countries. We have on 

many occasions declared that the Kampuchean people want to live in peace inside their 

own country and at peace with all neighboring countries in order to restore their national 
economy, bring about happiness for all the Kampuchean working people throughout the 
country, build peace in Southeast Asia and contribute to strengthening peace in the world. 


Therefore, not only is the dark, ugly design of the Beijing and Washington authorities 
and the ruling circles of a number of ASEAN countries regarding this loose coalition 
government question doomed to failure, but any other future efforts to this end, under 
whatever form, will have no effect on the happiness of our Kampuchean people. 


AGRICULTURAL REPORTAGE FOR 4-10 JAN PERIOD 


BK110357 [Editorial Report] Kampuchean media have reported the following agricultural 
developments in the reporting period 4-10 January: 


Prey Veng: Phnom Penh Domestic Service in Cambodian at 0400 GMT on 4 January reported 
that Prey Veng District, Prey Veng Province, has planted 650 hectares of flood-receding 
rice thus far and the district has harvested the early and ordinary ricecrops. It is 
making efforts to harvest late-maturing rice. 


Kompong Chhnang: The radios reported at 0400 GMT on 4 January Kompong Chhnang's Province's 

fish catch target this year is 9,000 tons. By the end of December, the province had 

caught 200 tons. At 0500 GMT on 6 January the radio reported on agricultural production 

ir Rolea Pier District, Kompong Chhnang Province, as follows: By the end of December, rd 
the district had harvested 1,500 hectares of early rice and more than 320 hectares of 

broadcast rice on highland areas, 1,021 hectares of ordinary rice and 727 hectares of late 

rice. The district is planting dry-season rice on 900 hectares. 


Koh Kong: Phnom Penh radio at 0400 GMT on 5 January noted that by 20 December, Kompong 
Som District, Koh Kong Province, had harvested more than 6,000 hectares of rice, or 

50 percent of the area planted. In the 1981 rainy season, the disi: ct planted 12,000 
hectares of rice and 800 hectares of various secondary food crops. It raised over 8,000 
head of cattle and buffalo, nearly 9,000 hogs and many fowl. 


Kompong Cham: Phnom Penh SPK in French at 0402 GMT on 5 January reported that by the 

end of December, Memot District, Kompong Cham Province, had harvested 7,000 hectares 

of seasonal rice and another 5,380 hectares of rice on slash-and-burn areas. During the 
main rice season, Memot planted 11,350 hectares of rice, 5,000 hectares of corn aud 

2,660 hectares of beans. Phnom Penh radio at 1230 GMT on 6 January also carried a 

report on agricultural production in the district, giving details as follows: 8,000 turns 
of farm rice have been stored, and 6,000 hectares of rainy-season rice harvested. 

In addition, the people of Memot last year sold 4,000 tons of rice to the state, or 

1,000 tons more than their plan. 


Siem Reap-Oddar Meanchey: AT 1423 GMT on 5 January SPK noted that Chongkal District, 
Siem Reap-Oddar Meanchey Province, has harvested 750 hectares of early and slash-and-burn 
rice. During the main rice season the district planted 2,680 hectares of rice, or 1,400 
hectares more than during last year's season, and hundreds of hectares of other crops. 

In addition, the district raised 2,500 oxen and buffalo, 600 hogs and thousands of fowl. 
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Phnom Penh Domestic Service at 0400 GMT on 9 January also reported on agricultural 
production in the district, giving details as follows: Up to mid-December, more than 
700 hectares of rice had been harvested and more than 3,000 hectares of rainy-season 
rice planted. The people raised nearly 2,000 oxen, 600 buffalo, 600 pigs and thousands 
of chickens and ducks. 


Battambang: SPK at 0415 GMTon/7 January reported that during the main rice season the 
province planted 260,000 hectares of rice, or 17 percent more than during the 1980 season. 
The province planted 5,000 hectares of corn, 5,000 hectares of potatoes, 300 hectares of 
jute and 500 hectares of sugarcane; it aiso produced 970 tons of palm sugar and 150 tons of 
cotton. The people have 600 motorpumps and 140 tractors availabletohelp in agricultural 
production. They have built 29 barrages, 34 reservoirs and1l3water pumping stations. 

In addition, fishermen inthe province caught 9,000 tons of fish, cr double the figure for 
1980. 


Kandal: Phnom Penh radio at 1100 GMT on 7 January noted that by the end of December, Khsach 
Kandal District, Kandal Province, had harvested 200 of the 5,000 hectares of rainy-season 
rice and planted 108 hectares and transplated over 800 hectares of dry-season rice. SPK 

at 1428 GMTon10 January added that in December, fishermen in S'ang District, Kandal Pro- 
vince, caught 125 tons of fish. 


VODK REPORTS VISIT BY DANISH AID DELEGATION 


BKO71035 (Clandestine) Voice of Democratic Kampuchea in Cambodian to Kampuchea 2330 GMT 5 Jan 82 


[Text] On 22 December 1981 Mr (Noling Michael) and Miss (Soren Sinbo Dilroust), repre- 
sentatives of a Danish mass organization -- called (Twin) -- for distributing aid to various 
peoples, visited Democratic Kampuchean areas. 


When they arrived, they were warmly and cordially welcomed by cadres of the Ministry of 

Foreign Affairs. Onthemorning of 23 December, Thiounn Mumm, chairmanof the State Scientific 
and Technical Commission, and Mey Mann, vice chairmanof the Democratic Kampuchean Red 

Cross, met, held talks with and organizedalunch party for the guests. During their stay, 

the guests visited Phum Thmei, Phum Sangke, Phum Boeng Trakuon, Phum Chamka Chek, Phum 
Chamka Trap, Phum Sralau Chrum, Phum Boeng, Phum Riel and a number of schools and hospitals, 
and attended an artistic show at Phum Thmei. In each village the chairman of the village 

and cadres of the PDFGNUK warmly and cordially welcomed the guests. They are very impressed 
with the concrete implementation of the PDFGNUK program. 


On 30 December 1981 the friendly guests left Democratic Kampuchea, with the determination 
that when they return to their country they will exert every effort to obtain assistance 

and support, as well as humanitarian aid, from the Danish people for the Kampuchean people 
who are suffering from the aggressive war and race extermination of the Le Duan Vietnamese 
enemy. 


VODK GIVES BATTLE REPORT FOK MOUNG-KAOS KRALOR 


BK280918 (Clandestine) Voice of Democratic Kampu:hea in Cambodian to Kampuchea 2330 GMT 
25 Dec 81 


[Text] Last November our comrades in arms on the Moung-Kaos Kralor battlefie!1 killed 

42 Vietnamese aggressor troops and wounded 60 others for a total of 102 enemy -asualties. 
They destroyed a B-41 and 3 AK's and seized an AK, 600 AK rounds and a quantity of 
materiel. They also destroyed 33 sections of railroad k totaling 1,235 meters 

and 4 bridges totaling 80 meters in length. In the proa.ction of primitive weapons, 

our comrades in arms made and planted 180,000 new punji stakes, dug 200 punji pitfalls 
and set 150 automatic bows. 


Long live our valiant and courageous army, guerrillas and people on the Moung-Kaos 
Kralor battlefield! 
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GDR M7LITARY DELEGATION PAYS OFFICIAL VISIT © 
Arrival of Delegation 
BK150420 Vientiane Domestic Service in Lao 0000 GMT 15 Jan 82 


[Text] A top-level military delegation of the GDR led by Comrade Gen Heinz Hoffmann, 
member of the Socialist Unity Party of Germany Politburo and GDR minister of national 
defense, arrived in Vientiane on the afternoon of 14 January 1982 for an official, 
friendly visit to the LPDR. The visit was made at the invitation of Comrade Gen Khamtai 
Siphandon, member of the LPRP Central Committee Political Bureau, deputy prime minister 
of national defense and commander in chief of the LPLA. 


The GDR delegation was ..elcomed upon its arrival at Wattai Airport by Comrade Gen Khamtai 
Siphandon; Comrade Lt Gen Saman Viyaket, member of the LPRP Central Committee, deputy 
minister of national defense andchief of the LPLA Political Department; Comrade Maj Gen 
Somsak Saisongkham, alternate member of the LPRP Central Committee, deputy minister 

of national defense and deputy chief cf the General Staff of the LPLA; and many brigadier 
generals, together with a large crowd of high and intermediate-level officers attached 

to the National Defense Ministry. Comrade Dieter Voering, ambassador extraordinary and 
plenipotentiary of the GDR to Laos, together with military attaches of the Soviet anr. 

the SRV Embassies in Laos, were also on hand to welcome the GDR delegation at the 
airport. 


Later, at 1600 of the same day, Comrade Gen Heinz Hoffmann and his party called on 
Comrade Gen Khamtai Siphandon at the reception room in the National Defense Mihistry. 

On this occasion, Comrade Gen Khamtai Siphandon conversed with Comrade Gen Heinz Hoffmann 
in an atmosphere of cordiality, close friendship and militant fraternity. 


Comrade Gen Khamtai Siphandon made a speeci: welcoming, with great pleasure, the visit 
to Laos of the top-level military delegation of the GDR led by Comrade Gen Heinz © 
Hoffmann. He hailed the delegation for bringing to the LPLA and the Lao people the 

close friendship and militant solidarity of the army and people of the GDR. Comrade 

Gen Khamtai Siphandon stated that this visit of a top-level CDR military delegation to 

Laos has strengthened the relations of friendship between the armies and peoples of Laos 

and the GDR. He also said this visit would serve as a great source of encouragement 

for the Lao cadres, combatants and people throughout the country who are struggling 

to defend and build socialist Laos -- the forefront of the socialist camp in the Asian 

region. 


Comrade Gen Heinz Hoffmann, as head of the top-level military delegation of the GDR, 
made a reply speech hailing and thanking Comrade Gen Khamtai Siphandon as well as all 
other Lao officers for their warm welcome. On -his occasion, Comrade Gen Heinz Hoffmann 
also cenveyed to the party and government leaders and the army and people of Laos the 
warm greetings and best wishes of the party and government leaders and the army and 
people of the GDR. He reiterated that the army and people of the GDR -- which is 
situated at the Western outpost of the Socialist community in Europe -- have always 
supported the Lao army and people, and that they will forever stand shoulder to shoulder 
with the Lao army and people in the cause of struggling to defend and build socialist 
Laos. : 


Later, Comrade Gen Heinz Hoffmann led his party to lay a wreath at the war monument to 
express deep condolences to the Lao revolutionary combatants who sacrificed their lives 


for the nation and people. 
Leaders’ Talks, Rally 
BK161057 Vientiane KPL in English 0915 GMT 16 Jan 82 


[Text] Vientiane, 16 Jan (KPL) -. Talks between the high-levei nilitary delegations of 
the Lao People's Democratic Republic and the German Democratic Republic were held in © 
Vientiane on January 15. 
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©} The Lao military delegation is consisted with General Khamtai Siphandon, Political Bureau 
member of the Lao People's Revolutionary Party CC, vice premier, minister of national defence 
and commander in chief of the Lao Peop’e's Liberation Army; Colonel General Samen Viy: ..ct, 
member of the party CC, deputy minister of national defence and head of the General Political 
Department of the armed forces; Lieut-General Somsak Saisongkham, alternate member of the 
party CC, d-puty minister of national defence and deputy head of the General Political 
Department of the armed forces; along with other high-ranking officers. 


The GDR delegation is composed with General Heinz Hoffmann, Political Bureau member of the 
Central Committee of the Socialist Unity Party of Germany [SED] and minister of national 
defence of GDR; Col-General Heinz Kessler, member of the party CC, deputy minister of national 
defence and head of the general Political Department of the GDR Armed Forces; Col-General 

H. Stechbarth, member of the party CC, deputy minister of national d-fence and commander of 
the army, and including the commanders of the air forc2 and the navy. Dieter Doering, GDR 
ambassador to Laos, was also present on this occasion. 


The talks here centered on the exchanges of views on the situation and assistance and other 
important issues concerning the armed forces of the two countries. Bott sides also highly 
appreciated the support, the assistance and the cooperation between the armed forces and 
peoples of the two nations, in the past national liberation struggle as well as the national 
socialist construction at present. The two personalities, Gen K. Siphandon and Gen Hoffmann, 
further expressed their conviction for the firm relations between the two armed forces and 
for the strengthening cause of the socialist community. The talks proceeded in an atmosphere 
of friendship and mutual understanding. 


On the afternoon of the same day, members of the party CC, of the armed forces, the Ministry 

of National Defence and the LPLA, held a mass rally hailing and welcoming the official visit 

of the high-level military delegation of the GDR. Present on this occasion were: On the 

Lao side, General K. Siphandon; General Sisavat Keobounphan, Secretariat member of the party 

CC, minister of interior and chief of the General Staff of the LPLA; Col Gen Saman Viyaket; 
©} and Lieut-General Somsak Saisongkham; on the GDR side, General H. Hoffmann, H. Kessler, H. 

Stechbarth, and Ambassador Dieter Doering. 


In his speech, Gen K. Siphandon highly evaluated the heroic achievements of the GDR people's 
national armed forces -- the effective vehic'’e of the proletarian dictatorship of the GDR 
and member of the Warsaw Treaty armed forces -- in national socialist defence of GDR and the 
safeguarding of the socialist vanguard post in the western boundary of the socialist community 
in Europe. Under the leadership of SED led by Erich Honecker, Gen. K. Siphandon further 
stressed, the GDR Armed Forces have become the more effective revolutionary forces, in close 
cooperation with the Soviet Armed Forces and people, as well as with other socialist armed 
forces and people. The Lao national defence minister expressed his thanks to the party, 
government, people and armed forces of the GDR for their valuable support and assistance 

to the Lao revolutionary cause in the national socialist construction and defence against 
the Beijing hegemonists and expansionists in close collusion with U.S. imperialists and 
other reactionary groupings. 


In return, Gen H. Hoffmann delivered a speech wholeheartedly hailing the significant suc- 
cusses of the Lao revolutionary cause under the leadership of the LPRP led by General 
Secretary Kaysone Phomvihan. He further reaffirmed the support and assistance to the Lao 
revolutionary cause. H. Hoffmann also thanked the Lao party, goverment, people and armed 
forces for their warm welcome accorded to his delegation. 


The rally proceeded in a warm atmosphere of friendship and understanding. 
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Meeting With Souphanouvong r 
BK181000 Vientiane KPL in English 0924 GMT 18 Jan 82 


[Text] Vientiane, 18 Jan (KPL) -- Souphanouvong, member of the Political Bureau of the 
party CC, president of the LPDR and the People's Supreme Assembly, on January 16 received 
at the presidential palace the visiting military delegation of the German Democratic 
Republic led by General Heinz Hoffmann, Political Bureau member of the Socialist Unity 
Party of Germany and minister of national defense. 


The meeting proceeded in an atmosphere of warm friendship and cordiality. General Heinz 
Hoffmann briefed Souphanouvong of the present situation in the GDR and in Poland and 
evaluated his visi: to Laos. On this occasion, he highly hailed the successes of the Lao 
army and people in struggling against all the aggressive schemes of the Beijing ruling 
circles and the imperialists. 


On this occasion, Souphanouvong hailed the visit of General Heinz Hoffmann as an important 
factor contributing to the close relations between the two countries and serving as moral 
support to the Lao forces in their struggle for the safeguard of the outpost of the socialist 
community in this region. The LFDR and GDR share the same ideology, Souphanouvong reaffirmed; 
consequently, they must step up their firm relations in view to safeguard the revolutionary 
gains of socialism and peace. 


Col General Saman Viyaket, member of the party CC, deputy minister of national defence and 
head of the General Political Department of the armed forces, was also present with 
President Souphanouvong on this occasion. GDR Ambassador Dieter Doering was also on hand 


Signing of Memorandum 
BK181037 Vientiane KPL in English 0928 GMT 18 Jan 82 


[Text] Vientiane, 18 Jan (KPL) -- A memorandum on the official friendship visit of the © 
GDR military delegation led by its defense minister, General Heinz Hoffmann, was signed 

in Vientiane on ‘anuar’’ 17. The signatories were, on the Lao side, General Khamtai 

Siphandon, Political Bureau member of the party CC, vice-premier, minister of national 

defence and commander in chief of the Lao People’s Liberation Army, and, on the GDR side, 
General Heinz Hoffmann, Political Bureau member of the party CC and minister of national 
defence. Dieter Doering, GDR ambassador to Laos, was also present at the signing ceremony. 


The memorandum reiterated, in particular, the firm friendship relations and spelled out 
mutual cooperation between the armed forces of the two countries. 


In the morning of the same day, the high military delegation of the GDR left Vientiane 
on board a special plane. Bidding farewell to the delegation at the airport were Khamtai 
Siphandon; Col General Saman Viyaket, member of the party CC, deputy-minister of national 
defence and head of tthe General Political Department of the armed forces; Lieut General 
Somsak Saisongkham, alternate member of the party CC, deputy-minister of national defence; 
along with other high-ranking officers. Dieter Doering, GDR ambassador to Laos, was also 


present at the airport. 


While staying in Laos, the GDR military delegetion visited various divisions of the army in 
Vientiane and Luang Prabang Provinces. Thereby, the delegation could appreciate more the 
main tasks of the Lao Armed Forces in the struggle for the cause of peace, national 
independence and social progress. 


Army Paper Editorial 
BK150943 Vientiane Domestic Service in Lao 0000 GMT 15 Jan 82 


[LPLA paper 14 January editorial: "Wholeheartedly Salute and Greet the Top-Level Military 
Delegation of the Fraternal GDR" ] ©} 


[Text] On 14 January 1982 a top-level military delegation of the GDR -- the Western 
outpost of the socialist community -- headed by Comrade Gen Heinz Hoffmann, Politburo 
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member of the Socialist Unity Party of Germany [SED] Central Committee and minister of 
national defense, paid an official friendship visit to the LPDR at the invitation of 
Comrade Gen Khamtai Siphandon, Political Bureau member of the LPRP Central Committee, 
deputy prime minister, minister of national defense and commander in chief of the LPLA. 
The delegation arrived in Vientiane, the capital, safely. The Lao people and the People's 
Liberation Armed Forces are profoundly elated and pleased to welcome the top-level GDR 
military delegation -- fraternal comrades, close brothers in arms and excellent delegation 
of the heroic German People's National Army. 


This visit is made at a time when the armies and peoples of the two countries of Laos and 
the GDR are both continuing to march forward vigorously in the revolutionary cause to 
maintain the great gains of the revolution and defend and build their respective countries, 
both of which are outposts of the socialist system -- one in the Southeast Asian region and 
the other in Western Europe. It comes at a time the two armies and peoples are struggling 
fiercely and furiously against imperialism, fascist vengeance and Chinese big-nation 
expansionism and hegemonism. This friendship visit to !aos of the top-level GDR 

military delegation is a very significant event. It contributes to the further enhancement 
of the spirit of friendship, close militant solidarity and all-round, time-honored rela- 
tions between our two fraternal peoples and armies. 


The Lao People's Liberation Armed Forces are very proud to have the heroic German People's 
National Army as a close comrade in arms. The German People's National Army is a new 

type of army of the German working class, an army that maintains patriotic and revolutivaary 
traditions. It is a young member of the Warsaw treaty. During the past quarter century, 
the German people, under the SED's leadership, have nourished and promoted the close support 
and assistance of the Soviet Union. Large strides have been made in strengthening and 
developing the German People's National Army, and it has scored many great achievements. 

It now stands at the forefront of the socialist community in the West and directly confronts 
the bellicose powers and reactionary militarist officers of the Federal Republic of Germany, 
an important member of the aggressive NATO military group. The German People's National 
Army is a sharp tool of the proletarian dictatorship system. It always raises its combat 
preparedness to ever higher levels while maintaining vigilance. It has smashed all the dark 
schemes and sabotage acts of imperialism, international reactionaries and fascist vengeance 
in West Germany and West Berlin, thereby maintaining the revolutionary gains and peaceful 
labor of the GDR people. 


These fine traditions and the glorious cause of the German People's National Army are 
founded on the heroic spirit and wisdom of the German people and the People's National 
Army under the leadership of the SED. The cadres and combatants of the German People's 
National Army are beloved, good sons and nephews who have gained the hearty love and trust 
of the German people. The German People’s National Army is a clear example of fighting 
shculder to shoulder with the Soviet army, resolutely and indomitably, to defeat fascism 
and imperialism, thus vigorously contributing to economic and cultural development and to 
improving the living conditions of the people. 


The people's armed forces of our two countries are very proud and elated at the tradition 
of close militant solidarity between the two nations, a tradition that originated in the 
struggle against common enemies and is based on Marxism-Leninism. This tradition is a firm 
guarantee that our two nations will march forward to new victorious heights in the revolu- 
tionary cause. Laos and the GDR have incessantly nourished their close friendship and 
militant solidarity. 


The people and the people's armed forces of Laos pledge to do their utmost to maintain 
that solidarity and to develop ever more prosperously with each passing day in order to 
deserve the fraternal GDR People's National Army as their close comrades and brothers 


in arms. 
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SPOKESMAN DENIES RUMORS OF PREM RESIGNATION 


BK151429 Bangkok Domestic Service in Thai 1300 GMT 15 Jan 82 


[Text| Spokesman of the Prime Minister's Office Trairong Suwannakhiri this evening denied 
to newsmen the rumor about the prime minister's resignation. There have been rumors 
spreading to that effect, and rumors were even more rife following today's session of the 
parliament. According to the spokesman of the Prime Minister's Office, the rumors were 
groundless. 


POST: EVIDENCE ON LETTER DISCOUNTS SOVIET CLAIM 


BK170136 Bangkok POST in English 17 Jan 82 p 1 


[Excerpt] The government has uncovered evidence which appears to refute a claim by a 
Soviet diplomat that a controversial letter bearing his signature was a hoax, authoritative 
sources said yesterday. 


The letter, dated January 5, was sent to Deputy Foreign Minister Arun Phanuphong, other 
officials and newspaper editors, and was signed by a V.I. Pissartchik, who described him- 
self as the “ambassador's assistant for press affairs." But the Soviet Embassy's press 
officer later said the letter was a "hoax" and a ''fake."' The officer, who said his name 
was Mr Vyacheslav Pisarchik, said that while "the signature in the fake letter was very 
much similar to mine...the spelling is wrong."' Mr Pisarchik said: 'Did you notice that 
the fake name carried (sic) Pissartchik, while my real name is Pisarchik -- one 's', not 


two, and no ‘'t"' there.” 


But according to a landing card which Mr Pisarchik presumably filled out himself on arrival 
in Thailand last year, his name is printed in longhand as "Vyacheslav Pissartchik." The 
signature on the landing card also appears to be identical to the one on the January 5 
letter. 


The offending paragraph in the January 5 letter stated: 'We call upon Thailand to cease 

its collaboration with the U.S. and Chinese imperialists who seek to overthrow legally 
constituted governments in Indochina as well as in Afghanistan and other parts of the world. 
Our wish is to maintain friendly relations with all countries and to support progressive 
elements in all states. We petition for your supports (sic) to these ends." 


Deputy Foreign Minister Mr Arun later ordered that a protest be conveyed to the Soviet 
ambassador, Yuriy Kuznetsov, over the "rude, undiplomatic" note. When Mr Kuznetsov was 
summoned to the Ministry of Foreign Affairs on January 8 and the protest delivered by 

Mr Asa Sarasin, director-general of the Political Department, he expressed "surprise" and 
said he would investigate the matter. He later claimed that the letter was a "hoax." 


SRV REPORTEDLY AGREES TO RELEASE TRAWLER 


BK171230 Bangkok Voice of Free Asia in Thai 1000 GMT 15 Jan 82 


[Excerpt] According to the director general of the Foreign Ministry Information Depart- 
ment, the owner of the fishing trawler "Charoenrat IX" has requested the Foreign Ministry's 
assistance in seeking the release of his trawler and its crew, which drifted into Vietnamese 
waters as result of a storm on 25 September. The trawler was anchored off the Ranong 

coast when the storm started. The Foreign Ministry has instructed the Thai Embassy in 
Vietnam to bring the matter up with the Vietnamese authorities. The Vietnamese 

authorities have agreed to release the trawler in question on the condition that the owner 
of the trawler comes in person to Vietnam to receive the trawler and its crew. 
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PRC BORDER VIOLATIONS 19 DEC-13 JAN REPORTED Yd] 
OW171123 Hanoi vNA in French 0546 GMT 17 Jan 82 


[Text] Hanoi, VNA, 16 January -- While rejecting Vietnam's proposal full of good will made 
in the 28 December 1981 Vietnamese Foreign Ministry note proposing that the two sides "stop 
hostile armed actions and cease fire along the border regions of the two countries" during 
the Tet days, the Chinese authorities have continued to order their troops to fire into and 
shell Vietnamese territory. They also sent many groups of commandos and scouts to infiltrate 
into Vietnamese border villages for spying and sabotage activities. 


On 19, 22, 23, 27 and 28 December 1981, Chinese troops illegally stationed on Height 1800A 
of Vi Xuyen District (Ha Tuyen Province) fired hundreds of 82-mm mortar and 120-mm recoilless 
rifle shells and many rounds of 12.7-mm machineguns on the neighboring villages, destroying 
many dwellings, killing buffalo and oxen and burning vast stretches of forest and orchards 

of the local populace. 


On 10 January 1982 the Chinese troops fired 65 82-mm mortar shells and 12.7-mm machineguns 
rounds on the area of Marker Post No 2 of (?Chuca) village, Xin Man District. Ha Tuyen 
Province, destroying a large quantity of the local populace's property. 


On 5, 9 and 10 January the Chinese troops fired from the other side of the border many 
12.7-mm machinegun rounds and 87 120-mm mortar shells on the Po Hen District town, the Soan 
Tinh sector, and on some villages of Binh Lieu District, Quang Ninh Province, setting many 
dwellings afire and destroying ricefields and orchards of the local populace. 


Along with the firings and shellings, on 20 December 1981 and 12 January 1982, many groups 

of Chinese scouts infiltrated into Xin Cai village, Meo Vac District, and into Ham Chay 

village, Vi Xuyen District (Ha Tuyen Province) to sabotage production. The Chinese aggres- 

sors were intercepted by the local armed forces and people and withdrew to the other side of 

the border. On 1 January 1982 a group of Chinese scouts infiltrated into the Sinh Ho District 
(ai Chau Province). On 8 January two groups of Chinese scouts penetrated the villages of © 
Loc Binh District (Lang Son Province) and carried out espionage and sapper activities there. 


On 4 and 13 January 1982 some 100 Chinese troops crossed the border at the area of Marker 
Posts 8, 9 and 10 in Muong Khuong District (Hoang Lien Son Province). They laid ambushes on 
Vietnamese territory, kidnapped civilians and destroyed the crops. Intercepted by the local 
armed forces and people, the intruders took to flight. But soon afterward they slammed more 
than 500 82-mm and 120-mm mortar rounds into Muong Khuong District town and its surrounding 
areas, burning many houses and causing other material losses to the local people. 


The armed forces and people of the aforementioned localities have resolutely rebuffed the 
aggressors and captured a number of them, 


PRISONERS EXCHANGED WITH PRC ON 15 JAN 


OW151616 Hanoi VNA in English 1602 GMT 15 Jan 82 


[Text] Hanoi, VNA, January 15 -- Authorized by the Vietnamese Government, the Hw Nghi 
border station at 10 a.m. today released 11 Chinese captured while illegally intruding into 
Vietnamese territory. The release was made at Kilometer Marker 0 in Dong Dang township, 
Lang Son Province, on the occasion of the coming Lunar New Year festival. 


All the 11 Chines’ had intruded deep into Vietnamese territory and had been captured by the 
armed forces and ;eople in the five border provinces of Quang Ninh, Ha Tuyen, Lang Son, 

Hoang Lien Son and Lai Chau. Among them were professional scouts such as Tan Jingming cap- 
tured on June 27, 1980, in Quang Ninh and Tian Faming captured on March 5, 1979, in Ha Tuyen, 
and an artillery battery leader, Zhang Ming, captured on January 3, 1981, in Lao Cai, Hoang 
Lien Son. 
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All the captives had admitted that they had been sent to Vietnam by the Chinese 
authorities to gather intelligence about the defence works in the Vietnamese border pro- 
vinces for the purpose of sabotage. Although they had committed crimes in Vietnamese 
border areas, the captured Chinese scouts were well treated and expressed their gratitude 
to the Vietnamese Government and people for the lenient and humanitarian policy. 


Also chis morning the Red Cross chapter of Lang Son Province received 11 Vietnamese 
returned by the Chinese side. All these Vietnamese had been kidnapped while working on 
Vietnamese territory by intruding Chinese soldiers. Among them were fishermen from the 
central coastal province of Phu Khanh such as Nguyen Thuc, Vu Thanh Son, 13-year-old 
Vu Thanh Duc, and 10-year-old Vu Thanh Hai, who had been illegally captured while on 

a fishing trip in Vietnamese territorial waters by an intruding Chinese warship. 


ENVOY TO PRC HOLDS BEIJING NEWS CONFERENCE 


OW151626 Hanoi VNA in English 1608 GMT 15 Jan 82 


[Text] Hanoi, VNA, January 15 -- Vietnamese Ambassador in China Nguyen Trong Vinh held 
a press conference in Beijing this morning to make pi.blic a statement issued yesterday 

by the spokesman of the Vietnamese Foreign Ministry. It was attended by nearly 70 press 
attaches of various embassies and foreign journalists in the Chinese capital. After 
condemning the Chinese authorities for continuing their hostile policy against Vietnam, 
Nguyen Trong Vinh said that the Vietnamese are always determined to exercise their sacred 
right to defend themselves from foreign aggression while aspiring for the restoration of 
normal relations between Vietnam and China. 


He stressed: "The Vietnamese people's ardent aspiration is to coexist in peace and 

friendship with the Chinese people and with the other neighbouring countries and to 

rebuild their own country. The people and the Government of the Socialist Republic of 
rd] Vietnam have no interest in provoking hostilities against a big neighbouring country with 

a population 20 times that of Vietnam. We don't want to provoke hostilities against 

any other countries, either. If the Chinese authorities stubbornly continue their scheme 

to subdue and annex Vietnam, they can never obtain their objective but they will only 

run counter to the aspiration and interests of the Chinese people themselves and face 

worldwide condemnation." The Vietnamese ambassador answered many questions put by the 

journalists. 


TEXT OF WHITE BOOK ON SPRATLYS, PARACELS 


0W180403 Hanoi VNA in English 0325 GMT 18 Jan 82 


[Text ] Hanoi, VNA, January 18 -- The Foreign Ministry of the Socialist Republic of 
Vietnam has just published a white book on the Hoang Sa and Truong Sa Archipelagoes 

in the Eastern Sea. The book, entitled "The Hoang Sa and Truong Sa Archipelagoes: 
Vietnamese Territories", is in two parts. Part 1 retraces "the Vietnamese state's long- 
standing and uninterrupted sovereignty over the Hoang Sa and Truong Sa Archipelagoes". 
Part 2 demonscrates that "the Hoang Sa and Truong Sa Archipelagoes have never been 
Chinese territories". 


The book also includes many supplements consisting of facsimiles of maps and administrative 
decrees in Vietnamese, French and Chinese, and a number of photos on the above said 


archipelagoes. Following is the full text of the white book 


The Hoang Sa and Truong Sa Archipelagoes, Vietnamese Territories Forword 


For decades now the Chinese authorities have nurtured ambitions over the two Vietnamese 
archipelagoes of Hoang Sa (i.e. Paracels) and Truong Sa (i.e. Spratley or Spratly), 
which are called "Xisha" and '"Nansha" by the Chinese. 
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The Chinese authorities have been searching for testimonies in ancient books to prove that @ 
their ancestors had discovered and exploited these two archipelagoes long ago. But most 
embarrassingly they have failed to bring out when the Chinese state began to take possession 
of "Xisha'' and "Nansha" and how this state exercised its sovereignty over them. 


In the booklet Vietnam's sovereignty over the Hoang Sa and Truong Sa Archipelagoes published 
in September 1979, the Ministry of Foreign Affairs of the Socialist Republic of Vietnam has 
made public a number of historical documents and juridical evidence which unmistakably prove 
that: 


-- Vietnam has been in possession of the two archipelagoes of Hoang Sa and Truong Sa since 
the time when no other countries claimed sovereignty over them; 


-- Vietnam has been continuously exercising its sovereignty over these two archipelagoes 
ever since. 


In the present booklet, the views of the Socialist Republic of Vietnam will be briefly 
presented to prove once again that the Hoang Sa and Truong Sa Archipelagoes have for a long 
and uninterrupted period of time been part and parcel of Vietnamese territory, that the 
Chinese claim over these two archipelagoes is without juridical grounds and that the Chinese 
occupation of the Hoang Sa Archipelago by force is an act of aggression. 


Part l 


The Vietnamese State's Longstanding and Uninterrupted Sovereignty Over the Hoang Sa and 
Truong Sa Archipelagoes 


It is necessary, first of all, to make clear that Hoang Sa and Truong Sa are two archipelagoes 
lying off the Vietnamese coast in the East Sea (the Vietnamese have long since adopted this 
name to designate what the Western cartographers call the China Sea or the South China Sea); 
the nearest point of Hoang Sa is about 120 nautical miles from a coastal island called Re 

and about 170 nautical miles east of Danang harbor; while Truong Sa's nearest point is about 
250 nautical miles east of Cam Ranh Bay. 


In ancient times the knowledge primarily acquired by navigators about Hoang Sa and Truong Sa 
was still vague; they only knew that in this vast sea area navigation was dangerous because 
there were submerged rocks. In those days the Vietnamese called the area Bai Cat Vang 
(Golden Sandbank) or Hoang Sa, or Van Ly Hoang Sa, or Dai Truong Sa or Van Ly Truong Sa as 
shown in ancient Vietnamese books and maps. Almost all Western navigators’ maps between 

the 16th and 18th centuries marked these two groups of islands under one single name: Pracel 
or Parcel or Paracels (maps drawn by Portuguese, Dutch and French navigators such as Lazaro 
Luis, Ferdanao Vaz Dourdo, Joao Tecyeira, Janysonius, Willem Janyz Bleau, Jacob Aertsz Colom, 
Thunis Jacobsz, Hendrick Donckec, Frederich Denwit, P. Duval, Van Langren, etc). The 
above-mentioned maps generally defined the Pracel area as situated in the middle of the 

East Sea, east of Vietnam, off the Vietnamese coastal islands. 


Following the progress made in science and navigation, later on it became possible to 
distinguish the two archipelagoes: the Hoang Sa and the Truong Sa. 


The archipelagoes specified as Paracels and Spratley, or Spratly in present day international 
maritime maps, are precisely the two Vietnamese archipelagoes of Hoang Sa and Truong Sa. 

The appellations of "Xisha'' and "Nansha" were put forth by the Chinese expansionists some 
decades ago to promote their scheme of land-grabbing. 


1. Vietnam's Historical Sovereignty Over the Two Archipelagoes of Hoang Sa and Truong Sa 


Long ago the Vietnamese people discovered the archipelagoes of Hoang Sa and Truong Sa. 
The Vietnamese state has occupied them and exercised its sovereignty over them ever since. 


VIETNAM 


t 
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Ancient Vietnamese geographical books and maps record clearly that Bai Cat Vang (Golden 
Sandbank), otherwise called Hoang Sa or Van Ly Hoang Sa, or Dai Truong Sa, or Van Ly 
Truong Sa, had long since been a Vietnamese territory. 


Toan Tap Thien Nam Tu Chi Lo Do Thu (Route Map From the Capital to the Four Directions), 
a Vietnamese atlas compiled and drawn by Do Ba, alias Cong Dao, in the 17th century, 

in its notes attached to the map of Quang Ngai District, Quang Nam Province, described 
"an elongated sandbank lying in mid-sea known as the Golden Sandbank." "Every year in 
the last month of winter the Nguyens would send eighteen boats to Bai Cat Vang to 
retrieve ship-wrecked cargoes, which included jewels, coins, arms and ammuniations." 


In Giap Ngo Binh Nam Do, a map of southern Vietnam, drawn in 1774 by the Duke of Doan, 
Bui The Dat, Bai Cat Vang was also specified as part of Vietnamese territory (in the 
the Hong Duc atlas). In Phu Bien Tap Luc, a book written by the scholar Le Qui Don 
(1726-1784) on the history, geography, and administration of Dang Trong (present-day 
southern Vietnam) under the Nguyen lords (1558-1775), Hoang Sa and Truong Sa islands 
were defined as belonging to Quang Ngai District. 


"In Quang Ngai District, off the coast of An Vinh village (south of the Sa Ky harbour; 
the An Vinh settlement on the Re Island also belongs to this village) Binh Son sub- 
district, there is an island called Cu Lao Re stretching over 30 dams (dam is an ancient 
unit of measurement equal to half a kilometre). The Tu Chinh settlement, as it is called, 
has been established here and the people there grow beans. It takes half a day by boat 
to get there. Further off, there are Dai Truong Sa islands where sea products and ship- 
wrecked cargoes are available to be collected by the Hoang Sa detachment. It takes three 
days and nights to reach there by boat. They are near an area called Bac Hai." 


Dai Nam Nhat Thong Toan Do, the atlas of Vietnam, completed circa 1838 clearly set Hoang 
Sa -- Van Ly Truong Sa -- as part of Vietnamese territory. 


In Dai Nam Nhat Thong Chi, a geographical book on Vietnam whose compilation was completed 
in 1882 (the chapters on central Vietnam provinces were amended and printed in 1909) by 
the National Institute of History under the Nguyen Dynasty (1802-1945), Hoang Sa was 
defined as part of the Vietnamese territory belonging to Quang Ngai Province. In its 
topographical description of Quang Ngai the book describes: 


"To the east (of Quang Ngai) there exist sand islands -- the Hoang Sa.... To the west 
a mountainous region stands like a bulwark. The province borders on Binh Dinh in the 
south at Ben Da Pass and on Quang Nam in the north where Sa Tho Gorge marks the 
provincial boundary." 


Many Western navigators and missionaries in past centuries confirme ang Sa as part of 
Vietnamese territory. A Western priest during his trip from France to China on board the 
Amphitrie wrote in one of his letters "Paracel is an archipelago belonging to the Kingdom 
of Annam" (J.Y.C.'s quotation in his article ‘Mystere des Atolls-Journal de Voyage aux 
Paracels" printed in the weekly INDOCHINE, issues of July 3, 10 and 17, 1941. The 
Kingdom of Annam was the name of Vietnam in those days). 


In a supplementary note to his Memoire sur la Cochinchine (Cochinchine) -- French -- or 
Cochinchina -- English -- used in some Western documents, depending on the context indicated: 
A) Vietnam as a nation at the time; or B) the southern Vietnam provinces), J.B. Chaigneau, 
Fmperor Gia Long's adviser, in about 1820 wrote: 


"Cochinchina, whose king has proclaimed himself emperor, consists of Cochinchina proper 
and Tonkin (i.e., northern Vietnam) and a number of inhabited off-shore islands and the 
Archipelago of Paracel formed by several uninhabited islets. reefs and rocks... (A. 
Salles' quotation in his article "Le Memoire sur la Cochinchine de J.B. Chaigneau" 
printed in "Bulletin des Amis du Vieux Hue." 
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Bishop J.L. Taberd, in his note on geography of Cochinchina published in 1837, described 
Pracel or Paracels as part of Cochinchina's territory and related that the Cochinchinese 
called Pracel or Paracels by the name of "Cat Vang" (Bishop Jean-Louis Taberd's article 
"Note on Geography of Cochinchina" printed in "The Journal of the Asiatic Society of 
Bengal", 1827). In an Nam Dai Quoc Hoa Do (map of Annam) published in 1838, he 
delineated part of Paracels with a note that "Paracels or Cat Vang" lie in the middle of 
the sea beyond the coastal islands of central Vietnam, in the area presently known as 
the Hoang Sa Archipelago (printed in "Dictionarium Latino-Anamiticum", 1838). 


In an article entitled "Geography of the Cochinchinese Empire" ("Geography of the 
Cochinchinese Empire" printed in "The Journal of the Royal Geograp:. ical Society of 
London", 1849), published in 1849, Gutzlaff defined Paracels as belonging to Vietnam and 
also used the Vietnamese designation "Cat Vang" in accompanying notes. 


As the sovereign, the Vietnamese feudal state in past centuries had conducted many 
geographical and resources surveys of the two archipelagoes of Hoang Sa and Truong Sa. 
The results of those surveys have been recorded in Vietnamese literature on geography 
and history published since the 17th century. 


This can be read in Toan Tap Thien Nam Tu Chi Lo Do Thu (17th century): "In the middle 
of the sea emerges an elongated sandbank called Bai Cat Vang, about 400 dams in length 
and 20 dams in width, facing the coastline between the harbour of Dai Chiem (Dai Chiem 
is presently known as the harbour of Dai, Quang Nam-Danang Province) and that of Sa Vinh 
(Sa Vinh is presently known as the harbour of Sa Huynh, Nghia Binh Province). During 
the southwest monsoon, foreign commercial ships sailing along the coast side of the 
sandbank would often be blown off course and run aground there. The same thing would 
happen to those sailing on the other side of the sandbank during the northeast monsoon. 
Men on board the wrecked ships often starved and wrecked cargoes amassed there" (Bai Cat 
Vang, the Golden Sandbank, is an area where there are dangerous submerged rocks.). 


In Phu Bien Tap Luc (1776), Le Qui Don wrote: "The Village of An Vinh, Binh Son 
sub-district, Quang Ngai District, lies close by the sea. To the northeast of this 
village there is a cluster of islands composed of over 130 islets and rocks. It may 
take a day or just a few watches to sail from one islet to another. On some islands 
there is fresh water. A flat and large strip of yellow sand stretching over 30 dams 
distinguished itself among these islands. Here the water is crystal clear. The islands 
abound with swallows' nests and swarm with thousands upon thousands of birds of various 
species which remain indifferent to the sight of men. Strange things lie on the beach. 
Of the mollusks there are conches whose size is of a bed-mattress, whose pearls are 
opaque and whose shells can be cut into small plaques or baked into lime for house 
building. There are also whelks whose shells can be used as mother-of-pearl for inlaid 
work. Conches and whelks and other mollusks can also be salted or cooked for food... 
Foreign vessels hit by storms are often wrecked on these islets." 


Dai Nam Thuc Luc Tien Bien, a book on the history of the Nguyen lords completed by the 
National Institute of History under the Nguyen dynasty in 1884, similarly wrote: 


"Far out in the middle of the sea beyond the coast of An Vinh village, Binh Son 
sub-district, Quang Ngai District there are over 130 sandbanks separated by sea 
distances of a full day's voyage or just a few watches’ and scattered on a length of 
several thousand dams, hence the popular designation of Van Ly Hoang Sa. Fresh water 
springs are found on many sandbanks. Sea products there include seacucumbers, conches, 
tortoises, turtles, etc". 


For its part, Dai Nam Nhat Thong Chi (1882) also wrote: 
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"The lloang Sa Islands stretch east of Re Island, Binh Son sub-district. It takes three 
to four days to reach there from Sa Ky beach if the wind is favourable. The islands 
consist of over 130 islets. From one islet to another is a day's or a few watches' 
sailing. Among these islands, which are scattered over a length of several thousand 
dams and popularly called Van Ly Truong Sa, there are strips of yellow sand where fresh 
water can be found and sea birds flock in very great numbers. Marine products include 
sea cucumbers, conches, tortoises, turtles, etc. Cargoes of wrecked vessels amass 
there”. 


According to Dai Nam Thuc Luc Chinh Bien, a book on the history of the Nguyen Dynasty 
compiled in 1848, garrison commander Truong Phuc Si, upon completion of his map-drawing 
assignment to Hoang Sa, reported to Fmperor Minh Menh that "Hoang Sa is a boundless area 
of sandbanks in the middle of the sea". 


Other books published in the Nguyen Dynasty like Lich Trieu Hien Chuong Loai Chi (1821), 
Hoang Viet Dia Du Chi (1833), Viet Su Cuong Giam Khao Luoc (1876) provided similar 
descriptions of Hoang Sa. 


Aware of the availability of valuable sea-products and cargoes of wrecked ships in Hoang 
Sa and Truong Sa, the Vietnamese feudal state set out long ago to exercise sovereignty 
over and organize the exploitation of these two archipelagoes. In many Vietnamese old 
books on history and geography, the organisations and operations of various Hoang Sa 
detachments entrusted with this task were well recorded. 


In Toan Tap Thien Nam Tu Chi Lo Do Thu (17th century), it was said: 


"The Nguyens every year in the last month of winter would dispatch 18 boats to Ba: Cat 
Vang to retrieve ship-wrecked cargoes which include jewels, coins, arms and ammunition". 


In Phu Bien Tap Luc (1776) it was related: 


The Nguyens used to form a 70-strong Hoang Sa detachment made up of An Vinh villagers 

It was sent on duty in the third month of every year, taking along enough food for six 
months. It sailed in five fishing boats and reached the islands after a three-days--and- 
nights voyage. There, the men were left free in their gleanings. They were able t» 
catch birds and fish for additional food. At times they were able to gather from 
wrecked ships such things as swords, silver or gold ornaments and coins, rings, brass- 
ware, tin and lead ingots, guns, ivory, beeswax, chinaware, woolens, etc. They also 
gathered turtle shells, oysters, sea cucumbers and conch shells in large quantities. 

This Hoang Sa detachment would not return home until the eighth month of the year. It 
used to come ashore by way of Eo harbour from where it went to Phu Xuan Citadel to hand 
over the things it had gathered, have them weighed and classified and get a certificate 
with which its men could go home. They were then free to sell their share of conches, 
turtles and sea cucumbers... The Nguyens also formed Bac Hai teams recruited from among 
Tu Chinh villagers in Binh Thuan Province or the villagers of Canh Duong. The teammates 
were volunteers and were exempted from personal tax and travelling expenses. 


They were sent in boats to Bac Hai, Con Lon Island and the isles of Ha Tien to gather 
shipw ecied valuables as well as turtles, oysters, abalones, sea cucumbers. These teams 


were placed under the control of the Hoang Sa detachment commander. 


Dai Nam Thuc Luc Tien Bien (1844) wrote: 


"During the early days of the dynasty, the Hoang Sa detachment was created and it was 
made up of 70 men recruited from among An Vinh villagers. It set out every year in the 
third month and used to reach the islands after a three-days-and-nights voyage. There 
the men collected articles from wrecked ships. Its home trips would normally begin in 
the eighth month of the year. 
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"In addition, there was a Bac Hai team whose mates were recruited from Tu Chinh commune © 
in Binh Thuan Province or from Canh Duong village. The team was sent to Bac Hai areas 

and the island of Con Lon to gather articles from wrecked ships. The Bac Hai team was 

placed under the Hoang Sa detachment commander". 


The Tay Son who succeeded the Nguyen lords also paid close attention to the sustenance 
and use of the Hoang Sa detachments in spite of the fact that they had to cope with 
continuous aggressions waged by the Qing Dynasty of China and by Siam. From among the 
documents available now the following order issued in 1786 by mandarin Thuong Tuong Cong 
is noteworthy: 


"It is ordered that ( ander Hoi Duc Hau of Hoang Sa detachment lead four boats to Hoang 


Sa and other islands gather gold, silver and copper articles, artillery pieces, big and 
small, turtles, oyste and special fish, and that all these catches be submitted to the 
court as required by sting rules". 


Thus, the Vietnamese state under the Tay Son continued the exploitation of Hoang Sa, 

being well aware that it was exercising sovereignty over the archipelago. The Nguyen 
emperors did their best to consolidate Vietnam's sovereignty over the two archipelagoes 

of Hoang Sa and Truong Sa from their coming to power in 1802 until the signing of the 1884 
treaty with France. 


Dai Nam Thuc Luc Chinh Bien (1848) describes some of the measures taken by the Nguyen 
emperors to consolidate Vietnam's sovereignty over the two archipelagoes: 


-- In 1815 Emperor Gia Long ordered Pham Quang Anh to lead the Hoang Sa detachment to 
Hoang Sa to survey the sea routes. 


-- In 1816 Emperor Gia Long ordered a naval unit and the Hoang Sa detachment to sail to 
Hoang Sa to make a survey of sea routes. 


-- In 1833 Emperor Minh Menh instructed the Ministry of Public Works to prepare for a © 
boat trip in the following year to Hoang Sa to build a temple, install stone markers and 
plant trees. 


-- In 1834 Emperor Minh Menh ordered garrison Commander Truong Phuc Si with more than 20 
sailors to Hoang Sa to draw maps. 


-- In 1835 Emperor Minh Menh ordered navy Commander Pham Van Nguyen to recruit soldiers, 
workmen and boatsmen from the provinces of Quang Ngai and Binh Dinh and to transport 
materials to Hoang Sa to build a temple. A stele was to be installed on its left and a 
brick screen in front. 


-- In 1836 approving a report from the Ministry of Public Works, Emperor Minh Menh 
ordered a navy commander named Pham Huu Nhat to head a contingent to Hoang Sa to conduct 
a survey for map-drawing. The requirements of the survey were recorded in detail in Dai 
Nam Thuc Luc Chinh Bien: 


"At whatever place they reach, be it an islet or a sandbank, they will have to examine 
its length, width, height and perimeter and the depths of the surrounding waters, and to 
ascertain whether underwater rocks and reefs exist and whether the terrain is difficult 
or not. All these data must be included in their maps. Moreover, they will have to 
record the date and the point of their departure, the direction taken and the distance 
covered. On each arrival, they will also have to locate exactly the names and directions 
of the coastal provinces facing them and those which are on their right and left and to 
note down the estimated distance to the mainland in terms of dam. Upon completion of 
their tasks, they will have to submit a detailed report”. 
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According to Dai Nam Thuc Luc Chinh Bien, each of the wooden boards brought along by Pham 
Huu Nhat to be planted as sovereignty markers, carries the following inscription: 


"In the year Binh Than. the 17th year of the reign of Minh Menh, navy Commander Pham Huu 
Nhat, on orders from his majesty -he king, has arrived in Hoang Sa to conduct a survey for 
map-drawing and has planted this marker to perpetuate the memory of the event". 


The Nguyen emperors were not only concerned about the consolidation of national sovereignty 
and interests vis-a-vis the Hoang Sa and Truong Sa Archipelagoes, but also with the safety 
of foreign vessels navigating in their vicinity. In 1833 Emperor Minh Menh, in a letter to 
the Ministry of Public Works, wrote: "In our territorial waters off Quang Ngai Province, 
there lie the Hoang Sa Islands. From afar they become merged into the sky and sea. It is 
difficult to estimate the depths of the surrounding waters. Recently foreign merchant ships 
have often been caught in danger there. Preparations should be made for a team to go there 
next years [as received] to p ant trees. The trees will grow up into a luxuriant vegetation 
that would allow navigators to recognize the areas and avoid shipwrecks. This will be for 
the benefit of many generations to come". Clearly this represents a profound sense of 
responsibility displayed by a sovereign state with regard to international navigation in 

its domain. 


Thus it has been shown in ancient Vietnamese works of history and georgraphy and through 
testimonies of Western navigators and missionaries that the Vietnamese state from one 
dynasty to an *her, over hundreds of years, had continuously exercised its sovereignty over 
the two archipelagoes of Hoang Sa and Truong Sa. The regular presence of the state-directed 
Hoang Sa detachments from five to six months annually to perform state-entrusted tasks in 
these two archipelagoes in itself constitutes irrefutable evidence of the jurisdiction 
exercised by the Vietnamese state over these two archipelagoes. The occupation and 
exploitation of these two archipelagoes by the Vietnamese state had never encountered 
protests from any nations, including China -- this further proves that Hoang Sa and Truong 
Sa have for long been parts of Vietnamese territory. 


1. France Carried on the Exercise of Sovereignty Over the Archipelagoes of Hoang Sa and 
Truong Sa on Behalf of the Vietnamese State 


After the June 6th, 1884 treaty signed with the Nguyen Dynasty, France represented Vietnam's 
interests in foreign affairs and was bound to protect Vietnam's sovereignty and territorial 
integrity. In the framework of such overall commitment, France carried on the exercise of 
Vietnamese sovereignty over the two archipelagores. Here under are some examples: 


French gunships often went on patrol trips in the East Sea and, in particular, amid the 
Hoang Sa and Truong Sa Islands. 


In 1899 the French governor general in Indochina, Paul Doumer, proposed to Paris that a 
lighthouse be erected on Hoang Sa proper (Pattle) to direct the navigation of foreign ships, 
but che project was called off due to insufficient budget allocation. 


After 1920 Indochinese customs ships stepped up their patrols in the vicinity of Hoang Sa 
to prevent trafficking. 


In 1925 the Oceanographic Institute of Nha Trang sent S/S de Lanessan to the Hoang Sa 
Archipelago to undertake oceanographic research. Along with A. Krempf, director of the 
institute, there were also Delacour, Jabouille and other well-known scientists specializing 
in geological and biological studies. In the same year, on March 3rd, the minister for 
military affairs at the court of kue, Than Trong Hue, reasserted that Hoang Sa was part of 
Vietnamese territory. 
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In 1927 S/S de Lanessan carried out a scientific survey in the archipelago of Truong Sa. rd] 


In 1929 the Perrier-De Rouville delegation proposed the building of four lighthouses at 
four corners of the Hoang Sa Archipelago (on the islands of Tri Ton, Da Bac, Linh Con aad 
the Beach of Bombay). 


In 1930 Le Malicieuse, a signal ship, arrived in Hoang Sa. 


In March 1931 S/S Inconstant dripped anchor in Hoang Sa. In June 1931 S/S De Lanessan 
arrived in Hoang Sa. 


In May 1932, Alerte, a gunship, arrived in Hoang Sa. 


Between April 13, 1930, and April 12, 1933. on orders from the French Government, various 
naval units were successively stationed on che major islands of the Truong Sa Archipelago. 
Truong Sa proper (Spratly), An Bar (Amboyna Cay), Itu Aba, the Song Tu cluster (the islands 
of Song Tu Dong and Song Tu Tay), ' ,ai Ta and “hi Tu. 


On December 21, 1933, Cochinchina's governor, M.J. Krautheimer, signed a decree by virtue 
of which the islands of Truong Sa, An Bang, Itu Aba, the Song Tu cluster, Loai Ta and Thi Tu 
were annexed t» Ba Ria Province (presently part of Dong Nai Province). 


in 1937 the French authorities assigned Gauthier, a civil engineer, to Hoang Sa to find 
places where a lighthouse and a port for amphibian planes could be built. In February 1937 
the cruiser Lamotte Piquet, commanded by Vice-Admiral Estava, called at Hoang Sa. 


On March 30, 1938, Emperor Bao Dai signed a decree by virtue of which the archipelago of 

Hoang Sa was svered from Nam Ngai Province to be annexed to Thua Thien Province (presently 

part of Binh Tri Thien Province . On June 15, 1938, Indochiiese Governor General Jules Brevie 
signed an ordinance creating a. administrative unit on the Hoang Sa Archipelago, Thua Thien 
Province. in 1938 the French installed sovereignty markers on Hoang Sa Island (Pattle) in © 
the Hoang Sa Archipelago and completed the building of a lighthouse, a meteorological 

station and a radio-transmitting station there. They also built a meteorological station 

and a radio-transmitting station on Itu Aba Island in the Truong Sa Archipelago. 


On May 5, 1939, Indochinese Governor General Jules Brevie signed an ordinance amending the 
one signed on June 15, 1938, and creating in Hoang Sa Island two administrative agencies 
named "Croissant and Dependencies" and "Amphitrite and Dependencies". 


Through the years of representing Vietnam externally, the French continued to assert Vietnam's 
sovereignty over Hoang Sa and Truong Sa and protest against every encroachment upon Vietnam's 
sovereignty with regard to these archipelagoes. Following are some examples: 


On December 4, 1931, and April 24,1932, France lodged a protest with the Chinese Government 
over a plan of the authorities of Guangdong Province to invite tenders for the exploitation 
of guanc in the Hoang Sa Archipelago. 


On July 24,1933, France informed Japan of the stationing of her troops c: the major islands 
in the Truong Sa Archipelago. Hence a Japanese protest, but the French authorities rejected 
it. 

On April 4,1939, France protested to Japan over the latter's decision to place a number of 


islands in the Truong Sa Archipelago under Japanese jurisdiction. 


3. The Defence and Exercise of Vietnam's Sovereignty Over the Archipelazoes of Hoang Sa 
and Truong Sa Since tie End of the Second World War 


After the Second World War, the French, following their return to Vietnam, sent warships to 
the Hoang Sa Archipelago, which fell within their occupation zone, to rebuild the meteorolo- 
gical station on Hoang Sa Island and to resist Chinese land grabbing attempts. @ 


IV. 18 Jan 82 K 10 VIETNAM 


On July 7, 1951, Tran Van Huu, head of the Bao Dai government's delegation to the San 
Francisco conference on the peace treaty with Japan, declared that the archipelagoes of 
Hoang Sa and Truon Sa had long been part of Vietnamese territory: "...As we must frankly 
profit from all the opportunities offered to us to stifle the germs of discord, we affirm 
our rights to the Spratly and Paracel Islands, which have always belonged to Vietnam". 
The declaration met with no challenge or reservation from any representative of the 51 
nations at the conference. 


In 1953 S/S Chief Engineer Girod was commissioned by the French to conduct oceanographic, 
geological, geographical and ecological surveys in the Hoang Sa Archipelago. 


The Saigon administration, and later on the Provisional Revolutionary Government of the 
Republic of South Vietnam also, continued the exercise of Vietnam's sovereignty over the 
archipelagoes of Hoang Sa and Truong Sa. Hereunder is some evidence of this: 


In 1956 naval units of the Saigon administration took over the archipelagoes of Hoang 
Sa and Truong Sa from French troops, who were moving out. In 1956 the South Vietnam 
Service of Mining, Industrial and Cottage Industries conducted a survey of four islands: 
Hoang Sa (Pattle), Quang Anh (Money), Huu Nhat (Robert) and Duy Mong (Drummond) with 

the help of naval units of the Saigon administration. On October 22, 1956, the Saigon 
administration annexed the Truong Sa Archipelago to Phuoc Tuy Province. 


On July 13, 1961, the Saigon administration severed the Hoang Sa Archipelago from Thua 
Thien Frovince and annexed it to Quang Nam Province and created an adminstrative village 
comprising all the archipelago, called it Dinh Hai, joined it to Hoang Vang District 

and placed it under the control of an administrative delegate. 


Between 1961 and 1963 the Saigon administration installed sovereignty markers on the 
major islands of the Truong Sa Archipelago, viz, Truong Sa, An Bang, Song Tu Tay, Song 
Tu Dong, Thi Tu and Loai Ta. 


On October 21, 1969, the Saigon administration annexed Dinh Hai village to Hoa Long 
village of Hoa Vang District, Quang Nam Province. 


In July 1973 the Institute of Agricultural Surveys under the Ministry of Agricultural 

and Land Development of the Saigon administration conducted a survey on Nam Ai Island 
(Nam Yit) in the Truong Sa Archipelago. In August 1973, with the cooperation of a Japan- 
ese company, the Maruben corjsoration, the Ministry of National Planning and Development 
of the Saigon administration conducted a prospecting survey of phosphates in the Hoang 

Sa Archipeiago. On September 6, 1973, the Saigon administration annexed the islands of 
Truong Sa, An Bang, Itu Aba, Song Tu Dong, Song Tu Tay, Loai Ta and Thi Tu, Nam Ai 

and Sinh Ton and other adjacent islands to Phuoc Hai village, Dat Do District, Phuoc 

Tuy Province. 


Feeling keenly about Vietnam's age-old sovereignty over the two archipelagoes of Hoang 
Sa and Truong Sa, the successive administrations of South Vietnam never failed to defend 
it whenever a foreign country attempted to dispute it or occupied an island in the two 
archipelagoes. 


On June 1, 1956, the Foreign Ministry of the Saigon administration issued a statement 
reaffirming Vietnam's sovereignty over the Truong Sa Archipelago, as the People's 
Republic of China, Taiwan and the Republic of the Philippines each claimed chat the 
archipelago belonged to then. 


On February 22, 1959, the Saigon administration arrested 82 citizens of the People's 
Republic of China and detained them for some time after they had infiltrated the islands 
of Huu Nhat, Duy Mong and Qang Hoa in the Hoang Sa Archipelago. 
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On April 20, 1971 the Saigon administration again reaffirmed that the Truong Sa Archi- 
pelago was part of Vietnamese territory in response to Malaysia's claim of sovereignty 
over some islands in that archipelago. 


In connection with the statement of the Philippines president on the Truong Sa Archipelago 
at a press conference on July 10, 1971, the foreign minister of the Saigon administration 
on July 13, 1971 reaffirmed Vietnam's sovereignty over that archipelago. 


In 1974 as the military forces of the People's Republic of China occupied the south- 
western islands of the Hoang Sa Archipelago, the Saigon administration, in its state- 

ment of January 19, 1974, condemned the People's Republic of China for having encroached 
upon the territorial integrity of Vietnam. % January 20, 1974, in a statement at the 
First Session of the 3rd U.N. Conference on the Law of the Sea, held in Caracas, the 
Saigon administration restated that the Hoang Sa and Truong Sa Islands were part of 
Vietnamese territory. In a statement issued on February 14, 1974 the Saigon administration 
once again reaffirmed that the two archipelagoes had always been part of Vietnam. 


The Provisional Revolutionary Government of the Republic of South Vietnam, for its 

party, announced a 3-point position concerning the settlement of the territorial disputes 
in a statement on January 20, 1974. On May 5 and 6, 1975, the Provisional Revolutionary 
Government of the Republic of South Vietnam announced the liberation of the islands in the 
Truong Sa Archipelago which had been held by the Saigon troops. 


In September 1975 the delegation of the Provisional Revolutionary Government of the Republic 
of South Vietnam to the Colombo meterological conference said in a statement that the 

Hoang Sa Archipelago belonged to Vietnam and requested the World Meteorological Organization 
to continue to register in the W.M.0O. list of meteorological stations the Hoang Sa 
meteorological station of Vietnam (which had been listed in the W.M.0O. network under 
registration number 48,860). 


After the reunification of Vietnam in 1976, the Government of the Socialist Republic of 
Vietnam reaffirmed on various occasions Vietnam's sovereignty over the Hoang Sa and 

Truong Sa Archipelagoes, e.g., in its notes to the parties concerned in the Sino-Vietnamese 
talks started in Beijing in October 1977 between the two deputy foreign ministers, in 
various statements issued by the Ministry of Foreign Affairs, at the conference of the 
World Meteorological Organization in Geneva in June 1980, at the world geological congress 
in Paris in July 1980, etc. 


On the basis of historical documents and the principles of international law and inter- 
national practices, it is possible to draw the following conclusions: 


1. The state of Vietnam took effective possession of ths Hoang Sa and Truong Sa Archi- 
pelagoes long ago when they were not under the sovereignty of any nation; 


2. Throughout several centuries since then, the state of Vietnam has been effectively and 
continuously exercising sovereignty over these two archipelagoes; 


3. The state of Vietnam has always actively defended its rights and titles against all 
schemes and acts of encroachment upon the sovereignty, territorial integrity and interests 
of Vietnam in connection with the Hoang Sa and Trucng Sa Archipelagoes. 


Part 2 
The Hoang Sa and Truong Sa Archipeiagoes Have Never Been Chinese Territories 


Despite the fact that the Hoang Sa and Truong Sa Archipelagoes have long since been part 
of Vietnamese territcry, the Pei‘ing ruling circles are now trying to justify their 
expansionist ambitions over zhese two archipelagoes, quoting ancient books to back up 
their claims that China was "the first to discover, to exploit and to govern" the "Xisha" 
and the "Nansha" Archipelagoes. 
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"For thousands of years the governments of various Chinese dynasties had been continuously 
exercising their jurisdiction over these two archipelagoes... and the Chinese people are 
undeniable masters of these two archipelagoes", (document published by the Chinese Foreign 
Ministry on Jan 30th, 1980) they say. 


On the other hand, they have brazenly made up the story that the Vietnamese Hoang Sa and 
Truong Sa are coastal islands and sandbanks along central Vietnam in an attempt to prove 
that the Hoang Sa and Truong Sa Archipelagoes-.and the "Xisha" and "Nansha" islands claimed 
by China are not the same. But no one can deny the truth that Hoang Sa and Truong Sa 
Archipelagoes have been and shall always be parts of Vietnamese territory. 


1 -- On the So-Called "Discovery" and "Exploitation" by the Chinese People 


The document made public by the Chinese Ministry of Foreign Affairs on January 30, 1980, 
presents excerpts from two books (Nanzhou Yiwuzhi and Funanzhuan) published in the Three 
Kingdoms Period (220-265 AD) to prove that long ago the Chinese "discovered" "Xisha 
and "Nansha". 


It also refers to six other books (Monglianglu, Daoyi Zhilue, Dongxiyangkao, Shunfeng 
Xiangsong, Zhinan Zhengfa and Haiguo Winjianlu) published during the time between the Sung 
Dynasty and the Qing Dynasty (from the 1lth to 19th century) and declares that these books 
write about the Chinese people's voyages to the Xisha and Nansha Archipelagoes and their 
engagement in production activities theie over thousands of years, and "in this process 
they give the Xisha and Nansha Archipelagoes different names as Lozhou, Shitang, Wianli 

"” 


Shitaz, Wanli Changsha etc... this was an attempt to prove that "the Chinese people had 
discovered and carried on exploitation work in Xihsa and Nansha". 


As a matter of fact, the contents of what is quoted from the two books of the Three King- 
doms Period are quite vague. As for the six books dated from the Sung to the Qing dynasty 
they are essentially writings recording contemporary Chinese cognizance of geographica 
positions, history and customs of foreign countries in Southeast Asia and South Asia, the 
sea routes from China to such foreign countries and contain nothing about "the Chinese 
people's voyages to these two archipelagoes"” and their "engagement in production acti- 
vities" there. Even if the geographical names used in these ancient books correctlv 

refer to the two archivelagoes as Beijing claims. thev are designations uded by the Chine: 
in the past to denote geographic features of foreign countries or to describe navigation 
routes in these sea areas. They are in no way of any legal value for the Chinese claim of 
sovereignty over these islands. 


Similarily, even if it is true that the Chinese discovered these archipelagoes, that will 
not constitute a legal basis for the Chinese claim that they have been under Chinese jur- 
isdiction. Even if it can be shown tha: some exploitation work was carried by the Chines« 
in "Xisha" and "Nansha", that will in n> way help create sovereign rights for the Chinese 
State over these archipelagoes, since che work was done by private individuals. 


2 -- On the So-Called "Jurisdiction" Exercised by Chinese Dynasties 


Public opinion has demanded that the Chinese ruling circles prove when and how the Chinese 
state took possession of the two archipelagoes of "Xihsa" and "Nansha"’. The Chinese 
authorities, however, have failed to provide an answer. They had to resort to a general 
statement that "the governments of various Chinese dynasties had continuously exercised 
their jurisdiction over these two archipelagoes", and with a view to proving that they 
have cited a number of events taking place during the whole period from the llth to the 
19th century, of which the following three are emphasized: 
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The first event: In the above-mentioned document of the Chinese Ministry of Foreign 
Affairs, what follows is said to be an excerpt from "Wujing Zongyao," a book written in the 
reign of King Renzong (1023-1063) of the Northern Sung: The court “orders that royal 
troops be dispatched to build and defend the bases or maritime patrol in Guangnan (i.e., 
present day Guangdong)" and “that combat ships be built' “If from Tunmenshan one avails 
oneself of the east wind and takes the southwest route one will reach Jiuru Lozhou in 
seven days". The Chinese Foreign Ministry documents considers Kiuru Lozhou to be the 
"Xisha Archipelago" and concludes that "the court of the Northern Sungs had placed the 
Xisha Archipelago under its administration" and that "Chinese naval units had patrolled 
the area of the Xisha Archipelago”. 

In fact, the original "Wujin mgyao" hadthis to say it the above-mentioned event: 
",..Orders that royal troops be dispatched to build ari defend the bases of maritime patrol 
in the eastern and western sea-harbours which are 280 triongs (truong: an ancient unit 

of measure equal to 3.51 metres) in width and which are about 200 li from Tunmenshan 
(Tunmenshan is a place on the mouth of Pearl River, angdong Province), and that warships 
be built"...."If from Tunmenshan one avails eself the east wind and takes the south- 
west route, one will reach Jiuru Lozhou in seven days, d if proceeding further, one will 
reach Pulaoshan (in the Kingdom of Huanzhou; laoshan is Cham Island; Huanzhou was the 
Kingdom of Champa) within 3 days: and about 300 li further southwards from that point 
is Lingshandong Region. To the southwest of Lingshandong are the Kingdom of Dashifu, 

Sizi and Tianzhu (Dashifu, mentioned in many hinese ancient books as Dashi, was a middle 
age nation in the Persian Gulf area; Sizi was ient Sri Lanka and Tianzhu denoted India 
[according to Chinese books, Tengshu, Sungshi an gin Doshu Zishen where no one had any 
idea of how long a voyave to these kingdozs would take" lujing Zhongvao). [parentheses 
as received| 

Clearly the above excerpt from "Wujing Zhon "mentions on the [one] hand the order of the 
court of the Northern Sungs on the establishment of bases for maritime patrol in 

Guangzhou harbour and on the other hand describes the positions of these bases and the 

sea routes from Guangzhou to the Indian Oceun, and not = le line of the aforesaid 
passage suggests that Chinese naval units made patrol tours to the vicinity of the "Xisha" 
Archipelago. The document of the Chiness« reign Ministry, indeed, rearranges the words 
of the quoted passage (which are hereabove sted) with n ther aims than serving the 
expansionist design of the Chinese authorities with regard to the Hoang Sa Archipelago 
(Beijing not only distorts the contents of the books t so their titles in the French 
translation. For example, "“saoyi zhilue” means "general observation of the barbarous 
countries on island" -- “barbarous countrie: s a spitef Chinese term for foreign 
countries -- but the Chinese translation is "general observation the islands” "Haiguo 
winjianlu" means "what one sees and hears about for tries" but the Chinese trans- 
lation is "what one sees and hears about stal ar 

The second event: the document of the Chinese Foreign M try mentions the astronomical 
surveys conducted by the Yuan dynasty in the " th Sea” t e that “the Xisha 
Archipelago lies within Chinese territor er the 7 

"Nevertheless, in Yuanshi, the offici histor the uw nasty, the astronomical 
surveys conducted during the earl ears of t iré é ribed as follows: 
"The measurements of shadows cast by ths r seas were rried out at twenty 
seven points including Laoli in the east, the est, the south and 


ai 


in the north (Yuanshi) 


iie.ie 
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In the chapter ''The Measurements in the Four Seas", Yanshi clearly listed the twenty-seven 
points, including Kaoli, Tiele Peihai and Nanhai, where the measurements were carried out 
(Yuanshi). From what is written in Yuanshi, one can see clearly that the astronomical 
surveys at the twenty-seven points were not made on a "national level," as Beijing said 

in its document, but "in the four seas". That is why these twenty-seven points included 
such places lying outside the "Chinese domain" as Kaoli, i.e. Kores, Tiele, i.e. a place 
in Siberia (USSR), Peihai (Northern Sea), i.e., the sea off Siberia and Nanhai, i.e. the 
East Sea. 


Even if the point where measurements were carried out in Nanhai lies in the "Xisha" 
Archipelago, that does not mean "Xisha'' was part of the Chinese domain under the Yuan 
Dynasty. Yuanshi itself says the Chinese empire then extended only to Hainan Island in 

the south and not beyong the Gobi Desert in the north (after Yuanshi, the part on Geography, 
and Lidagangwupiao (Qing Dynasty). 


The third event: The document of the Chinese Foreign Ministry mentions the patrol tour 
made by Vice-Admiral Wu Sheng some time between 1710 and 1712 during the Qing Dynasty. 
The admiralwas said "to have set out from Qiongya, proceeding to Tcnggu, Qizhouyang and 
Sigengsha, making a three-thousand li tour of patrol and observation". Making use of 
the above description of the tour, the publisher of the document says "Qishouyang is 
present-day Xisha Archipelago area, which was then patrolled by naval units of Guangdong 
Province". 


In reality, the places mentioned in the above excerpt are in or around Hainan Island: 


-- Quongya or "the military district of Qiongya" under the Qing Dynasty had its headquarters 
at Qiongshan near the present-day township of Haikou, in the northern part of Hainan Island 
(according to Zhungwen Dacidian, 1968, published in Taiwan). 


-- Tonggu lies in the northeastern point of Hainan Island. 


-- Qizhouyang is that part of the sea east of Hainan Island in which there are seven 
islets called Qizhou. 


-- Sigengsha is a sandbank in the western part of Hainan Island. 


It is now clear that the document of the Chinese Foreign Ministry has distorted facts, 
turning "Qizhouving" into "Xisha Archipelago region" and conjuring a tour in "Xisha 
Archipelago rezion" out of Wu Sheng's patrol tour around Hainan Island to conclude that 
"the region was then patrolled by naval units of Guangdong Province". 


The comparison between Beijing's excerpts and the original texts shows clearly that none 
of the three cited events had any connection with the Xisha Archipelago. 


Beijing alsc cited some local geographical books in the Ming and Qing Dynasties which 
said "Wanzhou includes Qianli Changsha and Wanli Shitang'"' (Guandong Tongzhi, Qiongzhou 
Fuzhi and Wanzhou Zhi) in an attempt to prove their assertion that "the Xisha and Nansha 
Archipelagoes were then part of Wanshou in the District of Qiongzhou, Quangdong Province". 
Nevertheless, in "Daqing Yitongzhi", the official geographical book edited by the National 
Institute of History of the Qing Dynasty, with a foreword by Emperor Xuanzong in the 22nd 
year of Daoguang (1842), there was not a single mention about "Qianli Changsha" and "Wanli 
Shitang" being part of Wanzhou, Qiongzhou District, Guangdong Province. That is the 
reason why, perhaps, Beijing failed to mention this official work published by that feudal 


state itself. 
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Beijing goes even further to say that it is in possession of three ancient maps of China, © 
all drawn in the Qing Dynasty (Huangqing Gezhisheng Fentu (1755), Daqing Wannian Yitong 

Dili Quantu (1810) and Daqing Yitong Tianxia Quantu (1817), "as evidence" supporting its 

claim. Readers may ask why the Beijing authorities have not yet made public these maps. 

Such caition is not accidental because of the fact that all the maps of China drawn from 

that time till the early years of Zhunghua Minguo (the Chinese Republic) did not include 
"Xisha" and "Nansha," as is asserted by tlie Beijing authorities. Isn't it so that they 

need time to have these maps altered? 


The landing of 170 Chinese sailors on some islands in "Xisha" in 1909 under the command 

of the (?Guangdong) AdmirajLi Zhun on the order of Liangguang Governor Zhang Renjun was 
simply an unlawful act, since the archipelago by that time had been part of the Vietnamese 
territory fur several hundred years, and no longer unoccupied land. 


The landing of the Kuomintang troops on Phu Lam Island (Ile Boisee) in the Hoang Sa Archipel:.go 
and on Itu Aba Island in the Truong Sa Archipelago in December 1946 was an act of aggressior, 
for these islands had belonged to Vietnam long before. 


The occupations by the PRC troops of the northeastern islands in the Hoang Sa Archipelago 
in the early 1950's and of the southwestern islands of the same archipelago, which were 
being held by the troops of the Saigon administration in 1974, were also acts of armed 
aggression. 


Be it a lightning invasion or a prolonged occupation, or any other acts undertaken by the 
Chinese in the Hoang Sa Archipelago and Itu Aba Island, they are all flagrant acts of 
encroachment upon the territorial integrity of Vietnam and brazen violation of interna- 


tional law. Those acts cannot create any rights or titles for the Chinese. 
3 -- A New Allegation From Beijing: Vietnam's Hoang Sa and Truong Sa and China's "Xisha" 
and "Nansha" Are Not the Same ; 


The above-mentioned document published by the Chinese Foreign Ministry ends with a most 
sensational assertion: Vietnam's Hoang Sa and China's "Xisha" are not the same; Vietnam's 
Truong Sa and China's "Nansha" are not the same; Vietnam's Truong Sa and Hoang Sa can only 

be "islands and sandbanks along the coast of central Vietnam". The Chinese authorities 

also say Vietnam cannot prove thac the Truong Sa Archipelago is the China-claimed archipelago 
of "Nansha''. These are new allegations from Beijing. 


What arises from this Chinese allegation is the recognition that there exist in Vietnamese 
territory the archipelagoes of the Hoang Sa and Truong Sa and also the assertion of the 
existence of the claimed archipelagoes of "Xisha" and 'Nancha" belonging to Chinese terri- 
tory. Then whatever are these "Xisha" and "Nansha," and where do they come from? It is 
written in many Vietnamese ancient books that the Hoang Sa and Truong Sa Archipelagoes 
have long since been Vietnamese territories, and this was confirmed in many Western maps 
(under the designations of Paracels and Spratley or Spratly) as well as in Vietnamese maps. 
However, the Chinese expansionists have chosen to baptize them "Xisha" and "Nansha" with 

a view to deliberately asserting claims on these two archipelagoes. 


Having dore all this, the Beijing authorities are now saying that Vietnam can in no way 
prove that Hoang Sa and Truong Sa are the same as the China-claimed archipelagoes of 
"Xisha" and "Nansha". This new allegation of the Chinese expansionists shows on the one 
hand their arrogant attitude, and on the other hand their legally-indefensible position 
in attempting to grab Vietnam's territory. 


Vietnamese archives make distinction between the islands along the coast of central Vietnam 
and the Hoang Sa Archipelago. In Phy Bien Tap Luc, for example, Le Qui Don noted clearly 
that the Dai Truong Sa Islande stand farther out in the sea, separated from the Re Island 
by a voyage of three day's sailing. 
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@..., do not know of the fact, or they may have known it, but pretend not [to] know it, that 
a year later, in 1838, Bishop Taberd published a map called An Nam Dai Quoc Hoa Do in 
his Dictionarium Latino-Annamiticum in which Paracel, or Cat Vang, was defined as situated 
far away from major islands along the coast of central Vietnam such as Cham, Re, Xang, 
Tre, Thu, etc. Thus, Bishop Taberd made a distinction between the Paracel Archipelago 
in the middle of the sea and the islands along the coast of central Vietnam. Almost all 
the maps drawn by the 16th, 17th and 18th century navigators generally marked the Paracel 
or Parcel in the same areas of the present-day Paracels and Spratly far beyond the coastal 
islands of central Vietnam. 


In 1959 82 fishermen of the People's Republic of China sailed in three boats and landed on 
iiree islands -- Huu Nhat, Duy Mong and Quang Hoa -- in the Hoang Sa Archipelago, and 
were arrested by the Saigon troops. In connection with this case, the Ministry of Foreign 
Affairs of the People's Republic of China, on February 29, 1959, issued a statement pro- 
testing against the Saigon administration. The arrest of the fishermen of the People's 
Republic of China mentioned in the above statement did not take place on the coastal 
islands of south Vietnam, but on the islands of Huu Nhat, Duy Nong and Quang Hoa in the 
Hoang Sa Archipelago. 


On January 19, 1974, the Saigon authorities denounced the occupation of the Hoang Sa 
Archipelago by Beijing armed forces and on January 20, 1974, the Ministry of Foreign 
Affairs of the People's Republic of China issued a statement to defend the aggression. 

It is evident that the fighting between Saigon and Beijing took place in the Hoang Sa 
Archipelago (Paracel), which Beijing calls '"Xisha" and not on the islands along the south 
Vietnamese coast, and that Chinese armed forces have been occupying the Hoang Sa Arch- 
ipelago ever since, not the islands along the coast of south Vietnam. 


The two events recalled above show all the more clearly that before January 30, 1980 -- 

the date on which the document of the Chinese Foreign Ministry was circulated -- Beijing 
Geers held that what they cailed ‘'Xisha'"' and '"Nansha" were also the Vietnamese archipela- 

goes of Hoang Sa and Truong Sa, i.e. the Paracels and Spratley in international maritime 

maps. The Vietnamese archipelagoes »f Hoang Sa and Truong Sa can in no way alter their 

geographical positions by their Chinese names, nor can they become Chinese territories 

due to Beijing's allegations. 


Despite all the noisy propaganda, all the concoction and distortion of the documents and 

all the arguments constructed over the past decades, Beijing has failed to bring out when 
the Chinese state began to take possession of the Hoang Sa and Truong Sa Archipelagoes, 

and how this state has exercised its sovereignty over them. This is the thing Beijing cannot 
prove, because of a simple fact that the Hoang Sa and Truong Sa Archipelagoes, which they 
call "Xisha" and "Nansha,'" have never been Chinese territories. 


Conclusion 


There exists a Hoang Sa and Truong Sa problem, but chis question must be correctly under- 
stood. 


On the basis of historical facts and international law it cannot be denied that the Hoang 
Sa and Truong Sa Archipelagoes have long since and always been Vietnamese territories. The 
Vietnamese state took possession of these archipelagoes when they were not under the 
sovereignty of any nation, and it has been continuously and effectively exercising its 
sovereignty over them. 


The Chinese state in the past had never taken possession of these two archipelagoes which 

it calls "Xisha" and "Nansha" and had never exercised its sovereignty over them. China 

had not even raised any claim over these two archipelagoes until the early years of the 20th 
century, but Beijing is now fabricating facts and distorting history to back up its claims 
that "Xisha" and "Nansha" have since ancient times been Chinese territories. 
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The real problem here is not the question of a dispute between Vietnam and China, but © 
it is the Chinese aggression and occupation of the Hoang Sa Aochipelago, part of Vietnem- 

ese territory, and the Chinese claim of the Truong Sa Archipelago as part of China. 

The Chinese authorities must return to Vietnam the Hoang Sa Archipelago and renounce ali 
claims to the Hoang Sa and Truong Sa Archipelagoes -- this is a matter of course, 

in conformity with international law. 


The ambition of the Beijing authorities over the two Vietnamese archipelagoes of Hoang 

Sa and Truong Sa manifests all the more clearly their policy of big-nation expansionism and 
hegemony which is aimed at conquering Vietnam as well as Laos and Kampuchea, gradually 
controlling and eventually turning the East Sea into a Chinese lake and using the 
Indochinese Peninsula as a springboard for their expansion into Southeast Asia. 


The act of aggression of the reactionary clique in the Beijing ruling circles against 
the Hoang Sa Archipelago and their scheme to annex the Truong Sa Archipelago constitute 
not only an encroachment upon Vietnam's sovereignty and territorial integrity but also 
an immediate threat to the interests of the countries in the East Sea area, as well as 
to peace and stability in Southeast Asia. 


The Vietnamese people are determined to defend the territorial integrity of their country 
and their sovereignty over the two archipelagoes of Hoang Sa and Truong Sa against all 
expansionist designs of the reactionary clique in the Beijing ruling circles. This just 
struggle enjoying the sympathy and support of the world's peace-loving and progressive 
forces fighting against imperialism and Beijing's expansionism and hegemonism will 
certainly end in total victory. 


BEIJING STAND ON FRENCH AID TO SRV ASSAILED 


BK161219 Hanoi International Service in English 1000 GMT 16 Jan 82 


[Unattributed commentary] @ 


[Text] The Chinese authorities have shown their anger and wrath at the French Government's 
decision to resume economic aid to Vietnam. On 9 January, through their official organ, 
the PEOPLE'S DAILY, they claimed that this decision by the French Government is stupid and 
illusionary action and is mistaken. This is an arrogant and rude statement, The French 
Government's decision to continue economic aid to Vietnam is correct, and it is a matter 
concerning only the two sovereign countries. It does harm to no one. Moreover, what 
grounds have the Chinese authorities to criticize the internal affairs of a country which 
is not related to them. 


The Chinese authorities’ deeds do not match their words. It is not surprising to hear 

such arrogant statement as the French Government action does not contribute to peace in 
Kampuchea. This is an absurd allegation. Peace- and justice-loving people all over the 
world know that they themselves are the causes threatening peace and stability in Kampuchea 
and Souteast Asia as a whole. They have massively supplied weapons to Pol Pot's troops 

and other Khmer reactionary forces. 


Of late Beijing, in close collusion with Washington and reactionary forces in some ASEAN 
countries, helped setting up a so-called coalition government by Khmer reactionaries to 
oppose the Kampuchean people's revival. Realities show that no plot and no slander 
against Vietnam and Kampuchea can cover up Beijing's criminal hands against the Kampuchean 
nation. Such allegations have also originated from China's hostile policy toward Vietnam. 
At present Beijing not only conducts repeated armed provocations against Vietnamese 

border areas but also prevents international aid to Vietnam. It wants Vietnam to con- 
front one difficulty after another to weaken, then control Vietnam as a first step 

toward the rest of Southeast Asia. 


Although there remain many difficulties to be overcome, the Vietnamese and the Indo- 

chinese revolutions continue to advance. We highly value the French Government's correct 
decision and sincerely thank the French Communist Party and people and other democratic ©} 
and progressive forces in France for their support and assistance to our national con- 
struction and defense. 
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AUSTRALIA 


NATO DECLARATION ON POLAND GIVEN 'FULL SUPPORT' 


BK120947 Melbourne Overseas Service in English 0830 GMT 12 Jan 82 


[Text] Australia has come out in full support of the North Atlantic Treaty Organization's 
declaration on Poland. In a statement in Canberra, the minister for foreign affairs, 

Mr Street, said the NATO declaration gave a clear signal of Western determination to 
support the restoration of reforms in Poland. He also condemned Soviet interference in 
Poland's affairs and the violation of basic human rights and freedom through the imposition 
of martial law. 


Mr Street said Australia regretted that despite some marginal concessions, there were 
still no signs of an early end to military rule in Poland. He called on the Polish regime 
to return to the processes of dialogue and reform in accordance with its stated under- 
takings. Mr Street said theHelsinki agreement -- one of the basic documents underpinning 
East-West relations -- had been flagrantly violated in Poland. The same fuidamental 
principles of international conduct had been breached by the Soviet invasion and 
continuing occupation of Afghanistan. 


The foreign minister said wide-ranging sanctions against the Soviet Union applied by the 
Australian Government after the invasion of Afghanistan would remain in place. 


NEW ZFALAND 


GOVERNMENT SUPPORTS NATO STAND ON POLAND 


BK160214 Hong Kong AFP in English 9114 GMT 16 Jan 82 


[Text] Wellington, 16 Jan (AFP) -- The New Zealand Government has backed the North 
Atlantic Treaty Organisation (NATO) stand on the military crackdown in Poland and said 
it will consider ways of demonstrating i's abhorrence to oppression of the Polish people. 
Prime Minister Robert Muldoon said New Zezland "welcomes the firm and united stand taken 
by Western governments. We wholeheartedly endorse their condemnation of the imposition 
of martial law in Poland and of the arrests, internments and deaths of Polish workers, 
constituting a massive violation of human rights." 


Mr Muldoon said the authorities in Poland and the Soviet Union had now been given the 
clearest warning that their actions were quite unacceptable. "Our sympathy goes out to 
the Polish people in their privations and sufferings," he said. "We support the NATO 
governments in their efforts to ensure that humanitarian aid reaches those for whom it 
is intended. 


"Since the Soviet intervention in Afghanistan two years ago, a flagrant act of aggression 
of which we have by no means lost sight, New Zealand has maintained a range of restrictions 
in relations with the Soviet Union. The government will, in the weeks ahead, be giving 
further consideration to what other steps New Zealand might take to demonstrate our 
abhorrence of the oppression of the Polish people and our solidarity with all efforts to 
restore to them their basic human rights," Mr Muldoon said. 
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GOVERNMENT RESPONDS ON JAPANESE SHIP INCIDENT © 


Defense Official's Comments 
0W180653 Tokyo KYODO in English 0635 GMT 18 Jan 82 


[Text] Manila, Jan 18 (KYODO) -- A high-ranking Philippine Defense Ministry official 
said Monday he ordered two warplanes to fire on a Japanese ship last Friday. Brigadier- 
General Delfin Castro, a deputy vice minister of defense, told KYODO NEWS SERVICE he 

had believed the ship was carrying supplies for antigovernment elements. Two propeller- 
driven planes strafed the 5,307-ton chemical tanker Hegg off Mindanao Island last Friday, 
seriously wounding a South Korean crewman. Earlier Monday, Japanese Ambassador Hideho 
Tanaka had asked the Philippine Government to investigate the shooting incident. 


Gen Castro said he would assume full responsibility for his order. The general said a 
Philippine reconnaissance plane spotted a tanker of unknown nationality moving toward 
Davao, southern Mindanao, on Thursday, one day before the incident. The tanker showed 

no flag at that time, he said. Philippine warships fired on the ship the following day, 
but the ship still hoisted no flag. The warships continued to give warnings for about an 
hour, but the tanker increased speed and fled, he said. 


Two air force 1-28 fighters took off after a reconnaissance plane spotted tue same tanker 
shortly before noon Friday, he said. The fighters fired warnings shots in front of the 
tanker, but it continued moving north, apparently to escape from Philippine territorial 
waters, Castro said. 


The Hegg was sailing some 40 kilometers off Mindanao Island when it was strafed by the 
fighters. The Philippines claims territorial waters up to 350 miles (some 430 kilometers) 

off its coast. The Hegg, owned by Kitanihon Oi Steamship Co of Tokyo, was carrying a 

load of methanol from Libya to Kobe. The chemical tanker hoisted a rising sun flag when 

it was attacked, according to Japanese press reports. © 


In Tokyo, Kitanihon Oil Steamship Co told KYODO that the Hegg had flown a rising sun flag 
in the stern before it was attacked by the planes. A company spokesman said the Hegg also 
hoisted a rising sun flag on the mast after the fighters fired the first warning shots. 
The spokesman also said the shipping company received no reports from the tanker that it 
had received any warnings or been chased by Philippine warships last Thursday as claimed 
by Gen Castro. 


Romulo's Statement 
0W181034 Tokyo KYODO in English 1030 GMT 18 Jan 82 


[Text] Manila, Jan 18 (KYODO) -- Foreign Minister Carlos Romulo Monday acknowledged 

that Philippine Air Force planes strafed a Japanese chemical tanker because it was 
suspected of carrying arms to antigovernment guerrillas. In a press statement Romulo 

said the attack was carried out as a "legitimate exercise of our right to protect our 
national security and territorial integrity." He said the 5,307-ton tanker Hegg, owned by 
Kitanihon Oi Steamship Co of Tokyo, was suspected of carrying arms worth $iv million (about 
yen 2.25 billion). Two planes strafed the tanker off Mindanao Island last Friday, seriously 
wounding a South Korean cook. 


Romulo said the incident could have been avoided if the skipper of the ship had stopped his 
vessel when told to do so by Philippine Navy units at first, then by Philippine Air Force 
elements. 


Meanwhile, Deputy Foreign Minister Manuel Collantes told Japanese Ambassador Hideho Tanaka 


that the Philippines had very reliable information about a ship heading either for Davao 
Island or Samar Island with weapons aboard. 
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